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Verfügung des EFZD über die Ermässigung im Rahmen der EFTA der vom EFZD
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Ordonnance du DFFD coneernant la réduction dans le cadre de l'AELE 'des
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Amtlicher Teil - Partie officielle- Parte uffieiale

Abhanden gekommene Werttitel Titres disparus - Titoli smarriti

Aufrufe Sommations

Mit Bewilligung des Obergerichtes des Kantons Zürich wird der Inhaber des

vermissten Schuldbriefes für ursprünglich Fr. 400, ausgestellt am 19. Februar
1883, am 4. Juni 1885 auf Fr. 350 ermässigt, lautend auf Joh. Kaspar Waser,
Gärtner, wohnhaft gewesen. St. Gallerstrasse, Winterthur, als Schuldner und
zu Gunsten der Schweizerischen Volksbank Winterthur, heute gemäss § 259,
Abs. 1 EGZGB dem lnhaberschuldbrief gleichgestellt, vorgangsfrei lastend auf
ungefähr 8 Aren, 10 m2 Acker im Galgen, Oberwinterthur, heute als Kat. Nummer

3854, 6, (il Aren Acker im Galgen, beschrieben (Grundprot. Oberwinterthur
Dorf, Bd. 7, S. 412) oder wer sonst über das Schicksal dieser Urkunde Auskunft
geben kann, aufgefordert, dem unterzeichneten Gericht binnen einem Jahr,
von der ersten Publikation an gerechnet, Anzeige zu machen. Sollte keine
Meldung eingehen, würde die Urkunde als kraftlos erklärt.

Winterthur, den 10. Januar 1964. (923)

Im Xamen des Bezirksgerichtes Winterthnr.
der Gerichtsschreiber: Dr. O. Brunner.

Troisième insertion

Par décision du 20 septembre 1963, le Tribunal somme le détenteur
inconnu des douze cédules hypothécaires au portdur, au capital de fr. 10 000

chacune, inscrites en deuxième rang au Registre foncier, sous lettres E.F.G.H.I.
K.L.M.N.O.P. Q., sur la parcelle 1374 index 1 de la commune de Genève,
section Plainpalais. propriété de la société immobilière Villaronz tde «C» S.A.,
de les déposer au greffe du Tribunal clans un délai d'une année a compter de la

première insertion des présentes publications, laute de quoi l'annulation en

sera prononcée. B. IXX (201)

Tribunal de première instance, Genève:
F. Berdoz, greffier.

Troisième insertion

Par décision du 20 septembre 1963, le Tribunal somme le détenteur
inconnu des deux cédules hypothécaires au porteur au capital de fr. 5000 chacune,
inscrites au Registre foncier, au deuxième rang, sons lettres Q.R. sur la parcelle
3023 (feuillet 617) de la commune de Genève, section Cité, propriété de la

société immobilière Sismondi-Lae «A» S.A.. cl des sept cédules hypothécaires au

porteur au capital de fr. 5000 chacune, inscrites au Registre foncier, an deuxième

rang, sous lettres M.N.O.P. Q.R.S. sur la parcelle 3024 (feuillet 648) de la

commune de Genève, section Cité, propriété, de -la société immobilière Sis-

mondi-Lac «A» S.A. de les produire au greffe du Tribunal clans un délai d'une
année à compter de la première insertion des présentes publications, faute de

quoi l'annulation en sera prononcée. ¦ B. IXX (21l)

Tribuual dc première instance, Genève:
F. Berdoz, greffier.

La Cancelleria della pretura di Lugano-Campagna, in relazione al decreto
odierno dell'Oli, pretore nonché agli art. 981 e segg. CO, 870 CCS, 2 LAC e

534 CPC diffida lo sconosciuto detentore del titolo ipotecario di fr. 10 000
(diecimila) emesso a favore del portatore (rappresentato in origine dal signor
Lepori Agostino, fu Agostino, Oggio di Lopagno) con rogito X° 1699 di data
7 settembre 1938 del notaio avv. Riccardo Staffieri, gravante i seguenti beni
di pertinenza della Comunione Ereditaria fu Don Giuseppe Daldini, in territorio di
Cadempino: in I. grado Nri 1 e 6, in II. grado Nri 241, 242, 10, 6a, 9a, dichiarato
pagato e smarrito, a volerlo produrre a questa pretura entro il 18 gennaio 1965

sotto la comminatoria di ammortamento. ' (91 3)

Lugano, 11 gennaio 1964. Cancelleria della pretura di Lugano-Campagna,
il segretario-assessore: Brenno Pelloni.

Handeisregister - Registre du commerce - Registro di commercio

Kantone / Cantons / Cantoni : ¦

Zurich, Bern, Uri, Zug, Fribourg, Solothurn. Basel-Stadt,. Basel-Landschaft.
Schaffhausen, Appenzell A.-Rh., Thurgau, Ticino, Vaud, Valais, Neuchâtel,

Genève.

Ziirich - Zurieh - Zurigo
24. Dezember 1963. Rohmaterial, Maschinen usw.

Werner R. Stiner, in Kilchberg (SHAB. Nr. 232 vom 4. Oktober 1960.
Seite 2811), Verkauf von Rohmaterialien, Halbzeugen, Maschinen und Apparaten

fiir die Kunststoff verarbeitende Industries Diese F'irma ist infolge
Ueberganges des Geschäftes mit Aktiven und Passiven auf die neue Kommanditgesellschaft

«Werner R. Stiner & Co.». in Kilchberg, eiioschen.
24. Dezeniber 1963. Bedarfsartikel für Kunststoffindustrie.

Werner R. Stiner & Co., in Kilchberg. Unter dieser Firma sind Werner
R. Stiner, von Winterthur, in Kilchberg (Zürich), als unbeschränkt haftender
Gesellschafter, und, mit im Sinne von Art. 177, Abs. II und III ZGB erteilter
-Zustimmung, Annemarie Stiner, geb. Zimmermann, von -Winterthur. in Kilchberg

(Zürich), als Kommanditärin mit einer Kommanditsumme von Fr. 60 000,
eine Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am 15. November 1963 ihren
Anfang genommen und Aktiven und Passiven der erloschenen Einzelfirma
«Werner R. Stiner», in Kilchberg, übernommen hat. Der Kommanditärin
Annemarie Stiner-Zimmermann ist Einzeluntersehrift erteilt. Handel mit
Bedarfsartikeln für die Kunststoff-Industrie und die Messteclinik. Weinbergstrasse

44.

Bern - Berne - Berna
Bureau de Courtelary

18 déeembre 1963. Atelier mécanique.
Henri Aioli, fil«. à St-lmier. atelier mécanique (FOSC. du 18 décembre 1953,
N° 295, page 3070). La raison est radiée par suite de reprise de l'actif et du
passif par la «Général Ressorts S.A.», à Bienne.

Uri - Uri - Uri /
31. Dezember 1963. Bau-, Baggerarbeiten, Maschinen.

Müller & Baumann. Bannntcrnchmiing, in Haldi, Gemeinde Schattdorf.
Hermann Müller, von Bürglen, und Martin Baumann, von Spiringen. beide in Haldi,
Gemeinde Schattdorf, haben unter dieser Firma eine Kollektivgeselischaft
gegründet, welche am 1. Januar 1964 ihren Anfang nimmt. Bau- und Bagger-
unternehmung, Handel mit landwirtschaftlichen und Baumaschinen.

31. Dezember 1963. Pressartikel.
Urlit-Wcrk J. Inglin & Cic., in Flüelen (SHAB. Nr. 209 vom 7. September
1946, Seite 2146), Kommanditgesellschaft, Herstellung und Vertrieb von
«Urlit»-Pressartikeln in Press-, Spritz- und Walzverfahren. Die Gesellschaft ist
seit dem 17. September 1959 aufgelöst und inzwischen liquidiert. Sie wird im
Handelsregister gelöscht.

Zug - Zoug - Zugo
30. Dezember 1963. Finanzierungen usw.

Intereit A.G., in Zug, Finanzierungen, Beteiligungen und Verwaltungen
usw. (SHAB. Nr. 193 vom 20. August 1963, Seite 2413). Gemäss öffentlicher

Urkunde über die ausserordentliche Generalversammlung vom 29.
November 1963 wurden die Statuten teilweise revidiert. Die 950
Stammnamenaktien zu Fr. 1000 wurden in 9500 Namenaktien zu Fr. 100
umgewandelt. Das Aktienkapital von Fr. 1 000 000 ist nun eingeteilt in 500
Namenaktien der Serie A zu Fr. 100 und in 9500 Namenaktien der Serie B
zu Fr. ¦ 100. Die übrigen gleichzeitig vorgenommenen Statutenänderungen
betreffen keine publikationspflichtigen Tatsachen.

30. Dezember 1963. Beteiligungen.
Pafieo GmbH, in Zug, Beteiligung und Finanzierung jeder Art, insbesondere

die Beteiligung an Immobiliengesellschaften usw. (SHAB. Nr. 242 vom
16. Oktober 1963, Seite 2927). Emst Brandenberg ist nicht mehr
Gesellschafter; seine Stammeinlage von Fr. 5000 sowie Fr. Ì4 000 der Stammeinlage

von Fr. 15 000 des Dr. Alfons E. Wissmann, insgesamt Fr. 19 000,
sind an den neuen Gesellschafter Karl H. Moos, deutscher Staatsangehöriger,

in Braunschweig (Deutschland), übergegangen. Das Stammkapital von
Fr. 20 000 ist nun eingeteilt in: Fr. 1000, lautend auf Dr. Alfons E. Wiss-
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mann (bisher Fr. 15000) und Fr. 19000 lautend auf Karl H. Moos' (neu).
Gemäss öffentlicher Urkunde über die ausserordentliche Gesellschafter-
Versammlung vom 27. Dezember 1963 wurden die Statuten entsprechend
revidiert.

Freiburg - Fribourg - Friborgo
Bureau de Fribourg

12 décembre 1963. Plumes, etc.
Sheaffer Pen Inlernalional Limiled Toronto, sueeursale de Fribonrg, à
Fribourg (FOSC. du 22 août 1961, N° 195, page 2454), avec siège principal à
Toronto (Canada), aehat, vente et fabrication de plumes, crayons, etc. Celte
raison sociale est radiée par suite de la suppression de la succursale.

Solothurn - Soleure - Soletta
Bureau Dorneck

27. Dezember 1963. Hoch- und Tiefbau.
Leo Franz. in Dörnach. Inhaber der Firma ist Leo Franz, von Liesberg, in
Dörnach. Bauunternehmung, Hoch- und Tiefbau. Arleshcimerweg 4.

Basel-Stadt - Bâle-Ville - Basilea-Città

20. Dezember 1963. Betrieb von Garagen usw.
Grosspeter A.G., in Basel, Betrieb von Garagen usw. (SHAB. Nr. 187
vom 13. August 1962, Seite 2344). In der Generalversammlung vom 12.
September 1963 wurden die Statuten geändert. Das Aktienkapital von Franken
500 000 wurde dureh Absehreibung des Nennwertes jeder Aktie um Fr. 900
auf Fr. 100 herabgesetzt auf Fr. 50 000, eingeteilt in 500 Namenaktien zu
Fr,- 100. Die Beobachtung der gesetzliehen Vorschriften gemäss Artikel 734
OR wurde dureh öffentliche Urkunde vom 20. November 1963 festgestellt.
Gemäss öffentlieher Urkunde über die Generalversammlung vom 12.
September 1963 hat die Gesellschaft auf Grund des Fusionsvertrages vom
22. August 1963 die Fusion mit der «Grosspeter Immobilien Aktiengesellschaft»,

in Basel, beschlossen. Danach übernimmt diese sämtliehe Aktiven
und Passiven der «Grosspeter A.G.» nach Massgabe von Artikel 748 OR
und auf Grund cler Bilanz per 31. Dezember 1962. Die «Grosspeter A.G.» ist
infolgedessen aufgelöst. Da die Gläubiger befriedigt oder sichergestellt
sind, ist die Firma erloschen.

20. Dezember 1963. Garagen, Konslruktionswerkstätten.
Grosspeter Immobilien Aktiengesellsehaft, in Basel (SHAB. Nr. 108 vom
13. Mai 1959, Seite 1357). In der Generalversammlung vom 12. September
1963 wurden die Statuten geändert. Die bisherigen 200 Namenaktien zu
Fr. 1000 wurden zerlegt in 2000 Namenaktien zü Fr. 100. Das Grundkapital
von Fr. 200 000 wurde dureh Ausgabe von 8000 Namenaktien zu Fr. 100
erhöht auf Fr. 1 000 000," eingeteilt in 10 000 voll liberierte' Namenaktien
zu Fr, 100. Vom Erhöhungskapital wurden Fr. 450 000 durch Verrechnung
mit in den nachstehend übernommenen Passiven enthaltenen Forderungen
liberiert. Laut öffentlieher Urkunde über die Generalversammlung vom
12. September 1963 hat die Gesellschaft den Fusionsverlrag' vom 22. August '

1963 mit der «Grosspeter A.G.». in Basel, genehmigt. Demgemäss
-übernimmt. die «Grosspeter 'Immobilien' Aktiengesellsehaft» sârtitliéhë Aktiven |
und Passiven 'der «Grosspeter A.G.» haen'Massgabe von Artikel' 748 ÒR lind ;

auf Grund der Bilahfc per 31. Dezember 1962. Dën Aktiven voh'Fr. 4 221 320.12 1

stehen Passiven von Fr. 4 149 194.33 gegenüber. Für.den Aktivenübersehuss
von Fr. 72 125.79 werden den Aktionären der «Grosspeter A'.'Gi» 500 voll
liberierte Namenaktien der «Grosspeter Immobilien Aktiengesellschaft»' zu
Fr. 100 ausgehändigt. Zweck der Gesellschaft ist nun: Betrieb von'Garagen
und Konslruktionswerkstätten sowie Beteiligung an ähnliehen Unternehmungen.

Die Firma wurde geändert in: Grosspeter A.G. In den
Verwaltungsrat wurden gewählt: Dr. Hans Rupe, von uncl in Basel, als

Vizepräsident, und Ernst Naegeli, von Kilchberg (Zürich), in Therwil, als
Delegierter. Ernst Naegeli wurde zum Direktor ernannt.' Beide zeichnen zu
zweien. Der Präsident des Verwaltungsrates, Dr. Hans Georg Wagner, nun
'in Oberwil (Basel-Landsehaft), führt nun Einzeluntersehrift. Zu Vize-
'direktoren wurden ernannt Otto Husistein, von Ruswil, in Basel, und Walter
Wamister, von Basel, in Riehen. Prokura wurde erteilt an Peter Leppert,'
von Basel, in Münehenstein. Sie zeiehnen zu zweien. ;

24. Dezember 1963. Verkehrssignale usw.
Sinopta A.G., in Basel, Fabrikation von Verkehrssignalen usw. (SHAB.
Nr. 189 vom 15. August 1962, Seite 2368). In der Generalversammlung vom
23,'Dezember 1963 wurde das Aktienkapital von Fr. 200 000 durch
Herabsetzung des Nennwerts der einzelnen Aktien von Fr. 500 auf Fr. 50
herabgesetzt auf Fr. 20 000. Die 400 Aktien zu Fr. 50 wurden zusammengelegt
zu 40 Aktien zu Fr. 500. Gleichzeitig wurde das Aktienkapital dureh
Ausgabe von 360 neuen Inhaberaktien zu Fr. 500 erhöht auf wieder Fr. 200 000,
eingeteilt in 400 voll einbezahlte Inhaberaktien zu Fr. 500.

Basel-Landschaft - Bâle-Campagne - Basilea-Campagna

20. Dezember 1963.

Baiiuntcrnelinuinçj Wyss AG, in Sissach. Gemäss öffentlicher Urkunde und
¦Slatuten vom 31. Oktober 1963 bestellt unter dieser l'irma eine AktiengesellschafI.

Sie. bezweckt die Uebernahme und Ausführung sämtlicher, in den

Tätigkcilsbereieii einer Bauunternehmung fallenden Geschäfte, insbesondere
von Hoch- und Tiefbauarbeiten, sowie, den Handel mit Baumaterialien. Sie kann
sich an anderen Unternehmungen beteiligen sowie Vermögenswerte und
Liegenschaften jeder Art erwerben un.d veräussern. Das Aktienkapital beträgl Franken
600 000 und ist eingeteilt in 600 voll liberierle Namenaktien zu Fr.1000.
Die (iesellseliafl übernimmt von cler bisherigen Einzelfirma «A. Wyss, Ing.
E.T.II., Bauunternehmungen», in Sissach, gemäss Uebernahmebilanz per
31. Dezember 1962 uncl Sar lieinlagevertrag vom 31. Oktober 1963 Aktiven,
inkl. I.iegenseliafl Mühlematt Parzelle Nr. 1636 uncl Grundstücke Grienmatt,'
Parzellen Nrn. 892 und 893. Grundbuch Sissach, im Betrage von Franken
1 353 491.9") und Passiven im Betrage, von Fr. 606 571.85 mit einem
Aktivenüberschuss von Fr. 7 16 920.10. Der Saehéinleger Albe.rt Wyss erhält dafür
4 10 Stück voll liberierle Aktien zu Fr. 1000 sowie Gutschrift für Fr. 306 920.10.
160 Aktien zu Fr. 1000 sind bar einbezahlt. Die Mitteilungen an die Aktionäre
erfolgen schriftlieh gegen Empfangsschein oder durch eingeschriebenen Brief.
Publikationsorgan ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Dem aus einem
oder mehreren Mitgliedern bestehenden Verwaltungsrat gehören an: Albert
Wyss-Saluz, von Strengelbaeh (Aargau) und Luzern, als -Präsident, und Max
Wallise.r-Madörin, von Reigoldswil, als Delegierter, beide in Sissach. Sie zeichnen
einzeln. Domizil: ln cler Mühlematt 23.

14. 1. 1964

Schaffhausen - Schaffhouse - Sciaffusa
30. Dezember 1963. Seiden-, Modewaren.

Dora Mariv, in Schaffhausen, Handel mil Seiden- und Modewaren usw.

(SHAB. Nr. 185' vom 12. August 1959, Seite 2265). Diese Firma ist infolge
Geschäftsaufgabe erloschen.

30. Dezember 1963. Bestecke, Haushallungsgeräte.
Oeehslin & Selimirrenberner. in Schaffhausen, Vertrieb von Bestecken und
«Pcrfecto» Haushaltungsgeräten, Kolleklivgcsellschafl (SHAB. Nr. 103 vom
5. Mài- 1958, Seite. 124p). Diese Kollektivgeselischaft hat sich infolge Austritts
der Gesellschafterin Alice Regina Occhslin-Klcisli aufgelöst. Die Firma ist
erloschen. Das Geschäft wird vom Gesellschafter Johannes Schnurrenberger,
von Kohlboden-Sternenberg (Zürich), in Schaffhausen, al.s Einzelkaufmann im
Sinne von Art. 579 OR, fortgesetzt. Die Firma lautet nun: J. Sehniirrenl>cru.er.

30. Dezember 1963. Rohrleitungen, Industriemaschinen, Fabrikations-
anlagen.

H. Hodel-Ilirschi. in Schaffhausen. Inhaber dieser Einzelfirma ist Hans
1 Iodel-1 lirschi. von Konoifingen, in Münsingen. Rohrleitungsbau, Montage
von Industriemaschinen und Fabrikätionsanlagen. Geschäftsdomizil: Hohlen-
baumstieg 5, bei Winzeier.

31. Dezember 1963. Hotel, Restaurant.
Fruirli; Siuiones.s-Selileç|«l, in Neuhausen am Rheinfall, Betrieb des Hotel-
Restaurants «Rheinfall» (SHAB. Nr. 272 vom 20. November 1961, Seite 3375).
Diese Firma ist infolge. Geschäftsaufgabe erloschen.

31. Dezember 1963. Kartonagen, Etuis, Besteckeinbauten.
Slark & Co.. in Schaffhausen. Fabrikation von Etuis und Besteckeinbauten,
Kollektivgeselischaft (SIIAB. Nr. 4 vom 6. Januar 1956, Seite 36). Diese

Kolleklivgcsellschafl hat sich infolge Austritts des Gesellschafters Jakob Fappani
aufgelöst. Die Firma ist erloschen. Das Geschäft wird vom Gesellschafter
Johannes genannt Hans Stark, von Teufen (Appenzell A.-Rh,), in Schaffhausen,
als Einzclkaufmann im Sinne von Art. 579 OR fortgesetzl. Die l'irma lautet
nun: 11. Slark. Die Geschäftsnatur wird neu umschrieben: Fabrikation von
Kartonagen, Etuis und Besteckeinbauten. Neues Gesehäftslokal: Hochstr. 54.

Appenzell A.-Rh. - Appenzell Rh. ext. - Appenzello est.

31. Dezember 1963. Stickereien.
Eisenhnt & Co.. in Gais, Fabrikation und Export von Stickereien (SHAB.
Nr. 150 vom I. Juli 1963, Seite 1920). Die Firma erteilt Kolleklivprokura an
Ernst Menet, Lina Mösli und Max Höhener, alle von und in Gais.

Thurgau - Thurgovie - Turgovia
28. Dezember 1963.

Slrasseu-. Wa.sser- und Tiefbau GmbH, in Steekborn. Unter dieser Firma
bestellt auf Grund der Slatuten vom 13. Dezember 1963 eine Ge.sellschaft mit
beschränkter Haftung. Sie bezweckt die Ausführung von Tief- und Strassen-
bauarbeilen sowie auch die. Erriehtung von Sportplatzanlagen und
Tennisplätze;). Das Stammkapital beträgt Fr. 100 000. Gesellschafter sind: Ilerbcrt
Nickel, "deutscher Staatsangehöriger, in Bemerode bei. Hannover (Deutsche
Bundesrepublik), mit einer Stammeinlage von Fr. 90 000, und Wilhelm Hefel,
von Elsau (Zürich), in Sulz (Zürich), .mit einer. Stammeinlage von Fr. 10 000.
Die Gesellschaft übernimmt von Herbert Nickel gemäss .Saeheinlagevertrag
vom 22. November J 963 einen Poclain-Bagger, 'einen Baustellenwagen mit
'Fisch uncl Bänken, Ofen und elektrischer Installation, sowie, diverse Kleinwerkzeuge,'

zum Uebernahmepreis von Fr'. 90 960. Davon werden Fr. 90 000 auf
die Stammeinlage des Gesellschafters Herbert Nickel angerechnet, die damit
voll liberiert ist. Publikationsorgan ist das Schweizerische Handelsamtsblall.
Geschäftsführer mit Einzelunterschrifl ist cler Gesellschafter Wilhelm Hefel.
Ebenfalls Einzeluntersehrift ist erteilt dem Gesellschafter Herbert Nickel.
Domizil der Gesellschaft: in Glarisegg, bei Dieter Beerli.

Tessin - Tessin - Tieino
Ufficio di Bellinzona

31 dicembre 1963. Amministrazioni e immobili.
Soeielà Finanziaria Trabea SA, in Bellinzona. Socielà anonima con atto
nolarile. e statuto del 20 dicembre 1963. Scopo: amministrazione di patrimoni
immobiliari e mobiliari, la partecipazione a imprese commercial'', industriali,
immobiliari e l'assunzione, di incarichi fiduciari. Capitale: fr. 50 000, diviso in
50 azioni al portatore, da fr. 1000 cadauna, interamente liberate. Pubblicazioni:
'Foglio uffieiale svizzero di commercio. Convocazioni: sul Foglio ufficiale del
cantone Ticino o per lettera raccomandata, se noti gli azionisti. Amminislrazione:

da 1 a 3 membri, attualmente di 2 che sono: Dr Ferruccio Bolla fu
Arnoldo, da Caslro, in Lugano, presidenlc, e Guido Ghiringhelli lu Carlo, da
cd in Bellinzona, con firma collettiva a due. Recapito: presso Società Bancaria
Ticinese.

31 dicembre 1963. Amministrazioni e immobili.
Soeietà Finanziaria Clamide SA, in Bellinzona. Società anonima con atlo
notarile e statuto del 20 dicembre. 1963. Scopo: amministrazione di patrimoni
immobiliari e mobiliari, la partecipazione a imprese commerciali, industriali,
immobiliari e l'assunzione di incarichi fiduciari. Capitale: fr. 50 000, diviso in
50 azioni al portatore da fr. 1000 cadauna, interamente liberale. Pubblicazioni:
Foglio ufficiale svizzero di commercio. Convocazioni: sul Foglio ufficiale del
cantone Ticino o anche per lettera raccomandata, se noti gli azionisi1.
Amministrazione: da 1 a 3 membri, attualmente di 2 che sono: Dr Ferruccio Bolla fu
Arnoldo, da Castro, in Lugano, presidente, e Guido Ghiringhelli fu Carlo, da
ecl in Bellinzona, con firma colletliva a due: Recapilo: presso Società Bancaria
Ticinese.

31 dicembre 1963.
Delcò Silvio, fabbrica mobili con riparto di lappczzcria SA, in Bellinzona
(FUSC. del 23 aprile 1959, N° 92, pagina 1161). Con processo verbale autentico
della sua assemblea generale del 17 dicembre 1963, la società ha deciso di
aumentare il capitale sociale da fr, 170 000 a fr. 210 000, mediante l'emissione rli
70 azioni al portatore da fr. 1000 cadauna, liberate, per fr. 29 377.50 in contanti

¦e per' il residuo di fr. 10 622.50, mediante compensazione con un credilo di
pari somma verso la società. 11 capitale sociale è attualmente di fr. 210 000,
diviso in 210 azioni al portatore da fr. 1000 cadauna, interamente liberale.
11 eonsiglio di amministrazione si compone di: Silvio Dclcó fu Silvio, presidente
(già iscritto); Carlo Delcò fu Silvio, vice-presidente (già iscritto), e Alfredo
Delcò fu Silvio, da e in Bellinzona, segretario (nuovo). Silvio Delcò non fa
più parte del consiglio e la sua firma è estinta. Vincola la socielà la l'irma
collettiva di due membri del consiglio di amministrazione. Gli slaluli sono
stali modificali il 17 dicembre 1963.
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Ufficio di Biasca
21 dicembre 1963. Orologi.

?aro Watch S.A., in Claro, fabbricazione e commercio orologi, ecc. (FUSC.' del
16 marzo 1961, N° 63, pagina 769). Rudolf Heiri non fa più parte del consiglio
di amministrazione. La sua firma è cancellata.

Ufficio di Locamo
30 dicembre 1963. Immobili, ecc.

Temolo S.A., in Locamo. Società anonima costituita con atto pubblico e
statuti di data 22 novembre 1963. Scopo: l'acquisto, la vendita, l'amministrazione

e la gestione di beni immobili. La soeietà può partecipare ad altre aziende
e società. Capilale sociale: fr. 50 000, suddiviso in 50 azioni al portatore da
fr. 1000 cadauna, interamente liberate. Le pubblicazioni avverranno sul Foglio
ufficiale del cantone Ticino, salvo quelle che per legge dovranno essere fatte sul
Foglio ufficiale svizzero di commercio, le comunicazioni agli azionisti a mezzo
raccomandata, se noti i nomi. Il consiglio d'amministrazione è eomposto da
1 a tre membri. Attuale amministratore è Silvio Borghi, da Russo, in Locamo,
con firma individuale. Recapito: c/o l'amministratore, Palazzo Banca della
Svizzera Italiana, Piazza Grande.

31 dicembre 1963. Costruzioni.
Zanini Elvezio, in Brissago (FUSC. del 28 ottobre 1953, N° 251, pagina 2589).
La ditta è cancellata su istanza del tilolare, per cessazione del commercio.

31 dicembre 1963. Costruzioni in ferro.
Pedroli Dante, in Locamo (FUSC. del 6 dicembre 1943, N° 285, pagina 2708).
La dilta è cancellata su istanza del titolare, per cessazione della attività.

31 dicembre 1963. Installazioni sanitarie, riscaldamenti.
Roneelli & Muzio, in Locamo, società in nome collettivo (FUSC. del 15
febbraio 1962, N° 38, pagina 488). Franco Dalessi di Paolo, da Cavergno, in Locamo,
e Cesare Antognini fu Silvio, da S. Nazzaro, in Loearno, sono entrati in data
27 dicembre L963 a Tar parte della società. La ragione sociale è modificata in
Roneelli, Muzio & Ci. La dittà sarà vincolata dalla firma collettiva a due di
tutti gli associati. Nuovo recapito': via G.G. Nessi 23.

31 dicembre 1963. Ristorante.
Signora Tosetti Armida, in Borgnone. La titolare è Armida Tosetti nata
Silacei, da Intragna, a Borgnone, autorizzata dal marito Felice Tosetti, da
Intragna, pure in Borgnone. Genere di commercio: Ristorante con alloggio
«Vittoria». Camedo.

31 dicembre 1963. Autoveicoli.
Antonio Leoni S.A., a Locamo. Società anonima costituita con atto pubblico
e statuti de! 23 dicembre 1963. Scopo: il commercio di autoveicoli, macchine
per l'edilizia, l'agricoltura e l'industria, eome pure di motori iri genere, nonehè
la'vendita di accessori, parti di ricambio e l'esecuzione di riparazioni. Capitale
sociale: fr. 200 000, interamente liberato; suddiviso in 280 azioni nominative,
di cui 160 di fr. 500 cadauna e 120 di fr. 1000 cadauna. Le pubblicazioni avverranno

sul Foglio ufficiale svizzero di commercio e sul Foglio ufficiale del
cantone Ticino, nonché mediante lettera raccomandata agli azionisti inscritti nel
libro delle azioni. L'amministrazione è composta da un sol membro: amministratore

è Silvio Leoni di Antonio, da Minusio, in Locamo, con firma individuale. 1

Reeapito: vìa Antonio Ciseri 19.

Ufficio di Lugano ¦ J* nu\)
?; ,V '30 dicembre. 1.963. Aviazione. " ,',' 'Vii''' ',','/'<
Avili» S.A.,' a Lugano, lo sviluppo dell'aviazione nel ìugarie'se ed ogni attività'
affine (FUSC del 30 maggio 1963, N° 124, pagina 1585). Dr Waldo'Riva, dimis-i
sioriario,' non fa più parte del consiglio di ammiiiistrazione e la stia firma è

estinta. Pietro Bindella, già, membro, è ora presidente del consiglio di
amministrazione.. Nuovi membri del consiglio d' amministrazione sono: ing. Louis
Ferrett di Mario, da Bedigliora, in Lugano, e Francesco Bassi fu Dante, da
Russo, in Lugano. La società ò vincolata, come per il passato, dalla firma
collettiva a due dei membri del eonsiglio di amministrazióne.

30 dicembre 1963. Calze.
Zauihnlin e Izbicki, a Savosa. Sotto questa ragione sociale è stata costituita
con inizio il 15 dicembre 1963 una società iri nome collettivo tra Gino Zambolin,
cittadino italiano, in Savosa, e Nathan Izbicki, da Zurigo, in Lugano. Scopo:
la fabbricazione ed il commercio di calze, importazioni ed esportazioni. La
società è vincolata dalla firma collettiva a due di entrambi i soci. Recapito:
Crocifisso di Savosa, ufficio proprio.

30 dicembre 1963.
N'entra S.A. Fiduciaria (N'entra Treuhand A.G.,) Neutra S.A. Fiduciaire, (Neutra
Trust Company Ltd.), succursale di Lugano. Sotto questa ragione sociale la
società anonima «Neutra S.A. Fiduciaria (Neutra Treuhand A. G. .(Neutra S.A.

Fiduciaire) (Neutra Trust Company Ltd.)» con sede a Zurigo, avente per scopo
l'attività di revisione, controlli liquidazioni, risanamenti, esclusi gli affari
propriamente bancari e le amministrazioni patrimoniali, inscritta nel registro di
commercio di Zurigo il 21 marzo 1931 (FUSC. del 14 agostol963, N° 188, pagina
2362.) ha con decisione 30 settembre 1963 del suo consiglio di amministrazione
creato una succursale a Lugano. La succursale è vincolata dalle firme di:
Dr jur. Albert Hoerni, di Konrad, da Unterstammheim, in Zurigo, presidente
del consiglio di amministrazione; prof. Dr jur. Hans Marti, di Hans, da Lyss,
in Muri (Berna), vice-presidente del consiglio di amministrazione; Hans
Lamprecht, di Alberto, da Bassersdorf e Nürensdorf, in Zurigo, delegato del
consiglio di amministrazione e direttore; Jean Lauber, di Johann, da ed in Zurigo,
direttore, è nominato direttore della succursale; Dr rer. poi. Alfred Merz, di
Jakob, da Beinwil ani See, in Wabern, direttore; Dr oec. Benno Lulz, di Josef,
da Thal (San Gallo), in Zurigo, procuratore; Ludwig Stahlin, di Josef, da

Laehen (Svilto), ih Zurigo, procuratore; Hermann Krieg, di Federico, da

Konoifingen (Berna), in Zurigo, procura lo re; Werner Spörri, di Adolfo, da

Zurigo e Untersiggenthal (Zurigo), in* Zurigo, procuratore. Gli aventi diritto
firmano collettivamente a due, i procuratori però non firmano tra di loro, ma
soltanto con un membro del consiglio di amministrazione o della direzione

legittimalo alla firma. Uffici: via Vegezzi 1,

30 dicembre 1963. Lavorazione elettrica.
Gervasio Turani, a Bissone, lavorazione elettrica di serramenta e mobili
(FUSC. del 20 settembre 1950, N° 220, pagina 2417). La ditla è cancellata per
cessazione di commercio.

30 dicembre 1963. Serramenta e mobili.
Pietra Turani, a Bissone. Titolare è Pietro Taroni di Gervasio, da Bissone,

in Bissone. Serramenta e mobili.
31 dicembre 1963.

Immobiliare Via Adamini S.A., a Lugano. Socielà anonima con atto pubblico
e statuti del 19 dicembre 1963. Scopo: all'ari finanziari e commerciali, segnatamenle

nel ramo immobiliare. La società intende acquistare la part. N° 2352

del RFD di Lugano per fr. 680 000. Capitale fr. 100 000, diviso in 100 azioni al
portatore da fr. 1000 cadauna, interamente liberato. Pubblicazioni: Foglio
ufficiale del cantone Ticino e nei casi prescritti dalla legge il Foglio ufficiale
svizzero di commercio. Comunicazioni e convocazioni: agli azionisti; se. noti,
per lettera raccomandata. Amministrazione: 1 a 3 membri, attualmente da un
amministratore unico con firma individuale che è Oscàr Tagliabue di Adolfo,
da e in Lugano. Recapito: Piazza Cioccaro 2, c/o^avv. Dr Carlo Sganzini.

31 dicembre 1963.'
Corner Banca S.A., a Lugano (FUSC. del 14 maggio 1963, N°lll, pagina
1402). Wilhelm. Ruppert già presidente del consiglio d'amministrazione decesso

non fa più parte dello stesso e la sua firma ë estinta. Nuovo presidènte è Giuseppe
Paolini, già vice-presidente; vice-presidente è Dr Vittorio Comaro, che eonserva
la carica di amministratore delegato. Condirettore è stalo nominato Dr Oscar
Pascarella fu Gaetano, di nazionalità italiana, in Lugano. Franco Agustoni,
già procuratore è nominato vice-direttore; Giacomo Wild, già procuratore, è

nominato vice-direttore; Mario Bernasconi di Francesco, da e in Lugano, e

Anlonio Taddei di Massimo, da Brè, in Castagnola, sono stati nominati procuratori.
I precitati vincoleranno l'istituto con firma collettiva a due tra di loro e

con altri aventi diritto già iscritti. La firma del procuratore Ulrico Huber è

estinta.
Distretto di Mendrisio

16 dicembre 1963. Prodotti chimici.
Eigenmann e Veronelli S.A.. in Vacallo. Sotto questa ragione sociale è stata
costituita una società anonima avente per scopo il commercio di prodotti
ehimici. L'atto di costituzione e gli statuti sono in data 29 novembre 1963. Il
capitale sociale è di fr. 50 000, suddiviso in 100 azioni, al portatore, da fr. 500
cadauna, interamente liberate. Le pubblicazioni verranno fatte a mezzo del
Foglio ufficiale svizzero di commercio. La società è amministrata da un
consiglio di amministrazione composto da due a sette membri, attualmente da
diie nelle persone di: Luigi detto Gino Eigenmann, presidente, e Piero Eigen-
niann, ambedue da Homburg (Turgovia), in Vacallo, i quali impegneranno la
società con firma individuale. Recapito: c/o aw. Alfredo Noseda.

31 dicembre 1963. Linee esterne a eorrente debole e forte.
Aldo Tonni S.A., succursale di Mendrisio. Sotto questa ragione soeiale, la
società anonima «Aldo Togni S.A.», in Lugano, costruzione, manutenzione e

demolizione di lince esterne a corrente debole e forte, iscritta nel registro di
commercio di Lugano il 9 novembre 1963 (FUSC. del 18 novembre 1963, N° 270,
pagina 3270) ha creato una. succursale a Mendrisio. La succursale è impegnata
dalla firma individuale dell'amministratore unico Aldo Togni di Riccardo, da
San Vittore, in Pambio Noranco. Federico Staffieri di Andrea, da Pambio
"Noranco, in Balerna. è stato nominato direttore della succursale con firma
individuale. Mendrisio-Pontc Campagna. Recapito presso Federico Staffieri, Bellavista,

Balerna.
.31 dicembre 1963. Pietre fini.

Rnbisperle S.A., in Morbio Superiore, fabbricazione di pietre fini per
l'orologeria e per altre industrie (FUSC. del 27 giugno 1958, N° 1 17, pagina
.1750). Con decisione assembleare del 28 dicembre 1963 la società ha deciso il
proprio scioglimento. Essa non sussisterà più che per la sua liquidazione che
sarà fatta sotto la. ragione sociale Ilubisperle S.A. in liquidazione. A liquidatore,

è .-stato, nominato Dr. Giuseppe .Camozzi, .da .Valcolla, .in .Lugano, il. quale
impegnerà la soeietà con firma individuale. È pure estinta la firrri a del direttóre
decnico Paolo .Frieden. Recapito della società. in liquidazione:;c/o il liquidatore
Dr Giuseppe Camozzi, via Pioda 8,. Lugano.

31, dicembre 1963. Partecipazioni.
Fina Development Holding S.A., in Chiasso, partecipazioni (FUSC. del 2

settembre 1963, N° 204, pagina 2521). Con decisione assembleare del 30 dicembre
1963 la società ha deciso di aumentare il proprio capitale sociale da fr. 50 000
a fr. 80 000 mediante emissione di 30 azioni, al portatore, da fr. 1000 cadauna,
liberate in ragione del 10% (fr. 12 000). Attualmente il capitale sociale è di
fr. 80 000, suddiviso in 80 azioni, al portatore, da fr. 1000 cadauna, liberate per
l'importo di fr. 62 000. Gli statuti sono stati modificati di consegucriza.

31 dicembre 1963. Cave di sabbia e ghiaia; scavi meccanici.
Diego e Virgilio Viisscna, in Balerna, auto trasporti con fornitura ghiaia e

sabbia (FUSC. del 9 luglio 1916, N° 157, pagina 2068). Attualmente il genere
di commercio c il seguente: cave di sabbia e ghiaia, scavi meccanici.

31 dicembre 1963. Prodotti chimici.
Ferea di Luigi Cavadini, in Vacallo, fabbricazione e vendita di prodotti chimici
e farmaceutici (FUSC. del 9 novembre 1962, N° 263, pagina 3234). La ditta è

cancellata ad istanza del titolare per cessazione del commercio.

Waadt - Vaud - Vaud
Bureau d'Aigle

28 déeembre 1963. Immeubles.
S.I. Plarho S.A., à Villeneuve (FOSC. du 27 déeembre 1961, page 3753).
La soeiété a transféré ses bureaux au chemin des Trois Rois 2, à Lausanne,
chez Fides Union Fiduciaire.

Bureau de Grandson
27 décembre 1963. Immeubles.

Lebrap, S.A.,. à Grandson. Achat de terrains, construction, achat,
gérance et vente d'immeubles (FOSC. du 20 septembre 1962, N° 320, page
2686). Suivant procés-verbal authentique de son assemblée générale
extraordinaire du 26 décembre 1963, la sociéLé a décidé de porter son capital
social de fr. 185 000 à fr. 200 000, par l'émission de 30 actions de fr. 500,
au porteur, entièrement libérées, et de modifier sa raison sociale de
«Lebrap S.A.» en Immobor S.A. Les statuts ont été modifiés en
conséquence. Le capital social est actuellement de fr. 200 000, divisé en 400
actions de fr. 500, au porteur. Il est entièrement libéré. Jean-Pierre Joly, de
Travers, est actuellement â Noiraigue. Bureaux de la société: chez Fidély
Rapin.

30 décembre 1963. Appareils pour l'enregistrement du son.
Thorens S.A., â Ste-Croix (FOSC. du 23 juillet 1963, N» 169. page 2157).
Par contrat du 24 décembre 1963, conformément aux dispositions de
l'article 748 CO, la sociélé a décidé la cession, à tilre universel, de ses actifs
et passifs au 30 septembre 1963, à la société anonyme «Paillard S.A.», à
Ste-Croix (FOSC. du 11 juin 1963, N» 133, page 1707). L'assemblée générale
extraordinaire des actionnaires, selon procès-verbal authentique du. 24
décembre 1963, a voté la dissolution de la société. Les créanciers ont été
désintéressés ou garantis du paiement de leurs créances par «Paillard S.A.».
La radiation ne peut encore intervenir, les autorisations des administrations

fiscales fédérale et cantonale faisant défaut.
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Bureau de Lausanne

31 décembre 1963. Hydrocarbures, carburants.
Soeal S.A., àLausanne, hydrocarbures et carburants (FOSC. du 13 mars
1963, page 746). La procuration d'Emile Pasche est radiée. Procuration
eolleetive à deux est conférée à André Fox, de La Neuveville, à Pully.

31 décembre 1963. Entretien de pièces d'habillement et de décoration.
Rénovation S.A., à Lausanne, entretien de pièces d'habillement et de

décoration (FOSC. du 5 janvier 1962, page 30). Conseil: Renzo Zanchi
(inscrit), nommé président, domicilié à Kobé (Japon) ; Roger Fillion, secrétaire,

et Frieda Fillion, les deux de Genève, à Lausanne. La société est
engagée par la signature collective à deux des administrateurs.

31 décembre 1963. Immeubles.
S.I. Rosabel B, àLausanne, société anonyme (FOSC. du 29 juillet 1963,
page 2218). Suivant procès-verbal authentique de son assemblée générale
du 26 décembre 1963, la société a voté sa dissolution. L'actif et le passif
sont repris à titre universel et sans liquidation, conformément à l'art. 751
CO, par l'Etat de Vaud, seul actionnaire et unique créancier. La raison
soeiale est radiée.

31 décembre 1963.
Soeiété Immobilière de la vieille Treille, à Pully, société anonyme (FOSC.
du 29 juillet 1963, page 2218). Suivant proeès-verbal authentique de son
assemblée générale du 26 déeembre 1963, la société a voté sa dissolution.
L'aetif et le passif sont repris à titre universel et sans liquidation,
conformément à l'art. 751 CO, par l'Etat de Vaud, seul actionnaire et unique
créancier. La raison soeiale est radiée.

31 décembre 1963.
Société Immobilière «Le Chalet Cyclamen», à Lausanne, société
anonyme. Suivant procès-verbal authentique de son assemblée générale ¦ du
26 décembre 1963, la soeiété à voté sa dissolution. L'actif et le passif sont
repris à titre universel et sans liquidation, conformément à l'art. 751 CO,

par l'Etat de Vaud, unique créancier et seul actionnaire. La raison sociale
est radiée. (FOSC. du 10 août 1959, page 2240).

31 décembre 1963. Laines.
Jean Debétaz S.A., à Lausanne, commerce de laines (FOSC. du 3 mai
1960, page 1349). Administration: un ou plusieurs membres. Seul
administrateur avec signature individuelle: Jean Debétaz (inscrit) ; ses pouvoirs
sont modifiés en conséquence. L'administrateur Pierre Vasconi est
démissionnaire; sa signature est radiée/ Les statuts ont été modifiés en
conséquence le 23 décembre 1963, ainsi que sur des points non soumis à la
publication.

31 décembre 1963. Pains spéciaux.
B. Robert, à Crissier, fabrique de pains spéciaux, notamment de là
marque «Gii» (FOSC. du 15 novembre 1962, page 3301). La raison est
radiée par suite de remise de commerce.

31 décembre 1963. Pains spéciaux.
F. Robert-Marullaz, à Crissier. Chef de la maison: François Robert,
allié Marullaz, de et à Genève. Fabrique de pains spéciaux, notamment de

la marque «Gii». Rue de la Carrière.
31 décembre '1963. Produits alimentaires pour^ animaux, articles .pour,,

l'agriculture.
B. Zimet, à Pully. Chef de la maison: Benjamin Zimet, séparé de biens
de Ruth née Borenstein, de Mellingen, à Pully. Importation et vente de

produits alimentaires pour les animaux et d'articles divers pour l'agriculture.

Avenue C. F. Ramuz 41.
31 décembre 1963. Produits alimentaires et pharmaceutiques.

R. Fontannaz, à Lausanne. Chef de la maison: René Fontannaz, de
Conthey, à Lausanne. Achat, vente, représentation de produits alimentaires
et pharmaeeutiques. Rue Ste-Beuve 1.

31 décembre 1963.
Fabrique Suisse d'Uniformes S.A., sueeursale.de Lausanne (FOSC.
du 24 juillet 1952, page 1875), avec siège principal à Berne. Le vice-président

Robert Herzog-Müller est démissionnaire; sa signature est radiée.
Les pouvoirs du directeur Kurt Ingold sont éteints. Hans Vögeli (secrétaire)

est nommé vice-président avec signature collective à deux pour
l'ensemble des établissements de la soeiété. Konrad Eisenhut-Egger, de

Gais, à Aarwangen, est nommé secrétaire avec signature collective à deux
pour l'ensemble des établissements de la société. Willy Naef, d'Erlen
(Thurgovie) et St-Gall, à Zurich, est nommé directeur avec signature
individuelle pour l'ensemble des établissements de la société. Bureaux transférés

à la rue de Bourg 33.
31 décembre 1963. Sellerie.

H. Robert «Prima», à Lausanne, commerce de sellerie (FOSC. du
26 décembre 1951, page 3197). Nouvelle adresse: rue Pichard 9.

Bureau de Morges
28 décembre 1963. Opérations fiduciaires et comptables.

R. Jordan, à Morges, opérations fiduciaires et comptables (FOSC. du
18 octobre 1954, N° 243, page 2662). Par suite du transfert du siège de la
maison à Lausanne (FOSC. du 19 décembre 1963, page 3602), la raison
est radiée d'office du registre du commerce de Morges.

28 décembre 1963. Immeubles.
Cité Floréal B, à Morges, société anonyme (FOSC. du 24 mars 1960,
N° 70, page 946). Suivant procès-verbal authentique de son assemblée
générale extraordinaire du 22 décembre 1962, cette société a décidé sa
dissolution. La liquidation étant terminée, cette raison sociale est radiée.

28 décembre 1963. Droguerie.
Joël von Auw, à M o r g e s ," exploitation d'une droguerie et produits
chimiques à l'enseigne «Droguerie de l'Econome» (FOSC. du 23 janvier 1933,
N° 18, page 183). La raison est radiée par suite de remise du commerce.

28 décembre 1963. Droguerie.
Alain Oneyser, à Morges. Le chef de la maison est Alain Oneyser, de

Genève, domicilié à Morges. Exploitation d'une droguerie et' produits
chimiques à l'enseigne «Droguerie de l'Econome». Grand'Rue 64.

Bureau de Moudon

30 décembre 1963. Epicerie, mercerie, quincaillerie.
Ernest Patthey, à Lucens, épicerie, mercerie, quincaillerie, vins et tabacs
(FOSC. du 28 mars 1960, page 981). La raison est radiée par suite de

décès du titulaire. L'actif et le passif sont repris par la maison «Vve.
Ernest Patthev», ci-après inscrite.

14. f. 1964

' 30 décembre 1963. Epicerie, mercerie, quincaillerie.
Vve. Ernest Patthey, à Lucens. Le chef de la maison est Veuve Marie-
Bernadette' Patthey née Dénervaud, de Fiez, à Lucens. La maison reprend
l'actif et le passif de la maison «Ernest Patthey», à Lucens, ci-dessus
radiée. Epicerie, mercerie, quincaillerie, vins et tabacs. Place de la Belle
Maison.

30 décembre 1963. Forge, serrurerie, appareils, etc.
Ernest Fattebert, à Dompierre sur Lucens, forge, serrurerie,
appareillage, machines agricoles (FOSC. du 23 janvier 1961, page 252). La raison

est radiée par suite de remise de commerce.

Bureau de Nyon
31 décembre 1963. Accessoires d'autos, taxis.

Ernest Corthésy, à Borex, représentation et vente d'accessoires
d'automobiles (FOSC. du 27 janvier 1960, N° 21, page 292). L'objet de l'entreprise

est complété comme suit: exploitation d'une entreprise de taxis.
31 décembre 1963.

Société Immobilière le Cident S.A., à Ny o n (FOSC. du 3 avril 1959, N» 75,

page 944). Le capital social est actuellement entièrement libéré par
compensation avec une créance contre la société. Suivant procès-verbal authentique

de son assemblée générale du 10 décembre 1963, la société a modifié
en conséquence ses statuts, qui ont été revisés sur d'autres points non
soumis à publication.

31 décembre 1963. ¦

Tuyaux Ciment S.A., à Gland (FOSC. du 19 août 1960, N» 191, pege 2337).
Le capital social est actuellement entièrement libéré ¦ par compensation
avec' une eréance eontre la société. Les statuts ont été modifiés en
conséquence, suivant procès-verbal authentique de l'assemblée ' générale du
20 décembre 1963. '

Bureau de Payerne
30 décembre 1963. Immeubles.

S.I. Alpa S.A., à Payerne (FOSC. du 31 juillet 1959, page 2162). Les
administrateurs Heinrich Rengel et Hector Geiser ont démissionné; leurs
signatures sont radiées. Jean Küng (inscrit) est administrateur unique
avec signature individuelle.

Bureau de Vevey
31 décembre 1963. Produits alimentaires, etc.

Produits Findus S.A. (Findus Produkte A.G.) (Findus Products Ltd)', à Vevey
(FOSC. du 18 octobre 1963, page 2955), produits alimentaires, etc. Suivant
décision de son assemblée générale du 27 décembre 1963, la société a augmenté
son capital social de fr. 1 000 000 à fr. 3 000 000 par l'émission' de 2000 actions
nouvelles, au porteur, de fr. 1000, entièrement libérées en espèces. Le capital
social est actuellement de fr. 3 000 000, divisé en 3000 actions, au porteur, de
fr. 1000, entièrement libérées. Les statuts ont été modifiés en conséquence.

i ¦ ì ¦ ¦ ¦ ¦
; ¦

Wallis - Valais - Vallese -.>'i

..»;. ;ì..,:.i. Bureau de Sion
27 décèmbre 1963. Appareils électriques/ é'té.~

: Band & Schufen S.A;,';à Sion', commercé d'appareils électriques (FOSC. du
9 mars 1960, N° 57, page, 805). En'àssëmblée extraordinaire du 23 décembre
1963. la raison 'sociale a été modifiée en L. Baud & Cie S.A. Les statuts ont été
modifiés en conséquence. En" outre, la société a pris acte de la démission de

Henri Senggen, administrateur. Sa signature est radice. Salamin Georges, de

St-Luc, à Sierre, a été nommé en qualité de fondé de pouvoir avec signature
individuelle.

30 décembre 1963. Horlogerie.
Michel Botiju, à Grône, perçage de la pierre fine pour l'horlogerie (FOSC. du
3 octobre 1961, N° 231, page 2863). Cette maison est radiée par suite du départ
du. titulaire.

Bureau de St-Maurice
24 décembre 1963. Transports. ;

Georges et Michel Fleutry, à Martigny-Bourg. Georges Fleutry, de

Salvan, à Martigny-Bourg, et Michel Fleutry, mineur, sous puissance paternelle

et dûment autorisé par son père Ferdinand, de Salvan, à Fully, ont
constitué, sous cette raison sociale, une société en nom collectif qui a
commencé le 20 décembre 1963. Georges Fleutry a seul la signature sociale.
Transports professionnels de choses.

31 décembre 1963. Café-bar.
MarcelMaret, à Saxon (FOSC. du 18 novembre 1958, page 3081).
L'inscription est radiée par suite de remise de commeree.

31 décembre 1963. Boulangerie-épicerie.
Pierre Delitroz, à Vollèges (FOSC. du 10 février 1959, page 457).L'ins-
cription est radiée par suite de remise de commerce.
. 31 décembre 1963. Boulangerie-épicerie.

D. Murisier, à Vollèges. Le titulaire est Dominique Murisier, de et à

Vollèges. Boulangerie-épicerie. j

Neuenburg - Neuchâtel - Neuchâtel
Bureau de Neuchâtel

7 décembre 1963. .-

\Iiuros Société coopérative, Siège de Neuehâtel, à Neuchâtel, société coopérative
(FOSC. du 13 novembre 1961, N° 266, page 3300). Par votalion du 13 mai

1963, la société a décidé de transférer son siège social à Marin, commune de
Marin-Epagnier. Sa raison soeiale est modifiée, elle devient Migros Société
coopérative Neuehâtel. Les statuts ont été modifiés en conséquence.

24 décembre 1963. Toute marchandise.
.Mägerli & Cie, à Marin. Sous cette raison sociale, il a été constitue une société

'en commandite qui commence le 1er janvier ,1964. File a pour seule associée
'indéfiniment responsable Marianne Mägerli, épouse dûment autorisée de Jean
et pour associé commanditaire Jean Mägerli, lous deux de Wyler sur Utzenstorf
(Berne), à Saint-Biaise, avec une commandite de fr. 500Ò. Exploitation d'un
brevet de signaux routiers, achat, vente et représentation de toute marchandise.

La maison confère la procuralion individuelle à l'associé commanditaire.
28 décembre 1963.

Restaurant Beaurivagc S.A., à Neuchâtel. Suivant acte authentique et sla-
luis du 24 décembre 1963, il a éle constitué sous celle rai.son sociale une sociélé
anonyme ayant pour but l'exploitation d'uri restaurant tea-room glacier y
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compris bar et snack-bar ainsi que toutes opérations et participations se
rattachant au but social. Le capital social est de fr. 110 000, divisé en 110 actions
de fr. 1000 chacune, entièrement libérées. L'assemblée générale est convoquée
par lettre recommandée adressée à chaque actionnaire s'ils sont tous connus
ou par publication dans la Feuille officielle suisse du commerce. La société est
administrée par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres.
Il est actuellement composé de Claude Hauert, de Grossaffoltern (Berne),
â La Chaux-de-Fonds, président, et d'André Graber, de Sigriswil (Berne),
â Saint-Biaise, secrétaire, tous deux avec signature individuelle. Rue du
Môle 8.

Genf - Genève - Ginevra
27 décembre 1963.

Soeiété d'investissements Clairefontaine SA, Genève, â Genève, socicté
anonyme. Date des statuts: 19 décembre 1963. But: gestion, administration et
contrôle de participations à toutes entreprises ou sociétés industrielles, commerciales,

financières ou immobilières. L'activité de la société en France sera
exclusivement limitée â l'achat ou la souscription d'actions ou parts de sociétés
immobilières. La société n'exercera aucune activité dans le canton de Genève,
hormis celle nécessaire à son administration. Capital: fr. 50 000, entièrement
versé, divisé en 50 actions dc fr. 1000, au porteur. Organe de publicité: Feuille
officielle suisse du commerce. Administration d'un ou de plusieurs membres:
André Pochon, de Genève, â Plan-les-Ouates, administrateur unique avec
signature individuelle. Domicile: 7, rue de la Corraterie (chez Bernaseoni
& Terrier, notaires).

27 décembre 1963. Métaux, minerais, etc.
Ametaleo SA, à Genève, société anonyme. Date des statuts: 20 décembre 1963.
But: achat, vente ct transformation de métaux, minerais, minéraux, huiles,
essences, dérivés et sous-próduits; achat, vente, cession et exploitation de
brevets, licences en rapport avec l'exploitation des articles précités; extraction
et exploitation industrielle de tous produits rentrant dans le domaine ci-dessus;
contrôle, surveillance et centralisation des transactions commerciales et financières

des sociétés ou entreprises affiliées; étude des marchés, coordination
des commandes et. des échanges sur le territoire européen; organisation d'un
service d'assistance et de conseils en matière technique et commerciale ;

participation â toutes entreprises dont l'activité est en rapport avec celle de la
société, et toutes opérations d'arbitrage dans les domaines indiqués ci-dessus.
Capital: fr. 50 000, entièrement versé; divise en 50 actions de fr.1000, au
porteur. Organe de publicité: Feuille officielle suisse du commerce. Administration

de 3 à 7 membres: Hans Pirquet, d'Autriche, â Chène-Bnug 'ries, président

et délégué; Alfred Marcou, de et â Genève, secrétaire, et Maurice Merkt,
de Miécourt (Berne), â Chêne-Bougeries. Signature: individuelle de Hans
Pirquet, administrateur-délégué, ou collective des deux autres administrateurs.
Locaux: 8, rue du Marché.

'27 décembre 1963.
Compagnie d'investissements Comintor (Investment Company Comintor), à

Genève, société anonyme. Date des statuts: 26 décembre 1963. But: gestion,
acquisition, administration et vente de participations à toutes entreprises
commerciales, industrielles, financières ou immobilières. La société n'exercera
aucune activité dans le canton de .Genève, hors celle nécessaire â son administration.

Capital: fr. 500 000, entièrement versé,, divisé. en 500. actions defr. 1000,
au porteur. Organe dp publicité,;, feuille .officielle suisse, du cpminerce. Adminisr;
tration d'un ou de plusieurs membres. Jacques Guyet, de et à Genève, administrateur

unique avec signature individuelle. Domicile: 10, rue de la Corraterie
(chez Junod & Guyet, avocats).

27 décembre 1963. Recherches concernant la nutrition, etc.
Huntingdon Research SA, Genève, â Genève, société anonyme. Date des
statuts: 24 décembre 1963. But: créer et exploiter un centre de recherches coneernant

la nutrition et toutes maladies des êtres humains et des animaux, faire
toutes études et analyses pharmacologiques et toxicologiques. Capilal : f r. 50 000,
entièrement versé, divisé en 500 actions de fr. 100, au porteur. Organe de publicité:

Feuille officielle suisse du commerce. Administration d'un ou de plusieurs
membres : Werner-Curt Surber, de Zurich, à Lancy, administrateur unique avec
signature individuelle. Locaux: 25, route des Acacias.

27 décembre 1963.
Société Immobilière Rhône-Lae, â Genève, société anonyme (FOSC. du
4 novembre 1963, page 3112). Statuts modifiés le 20 décembre 1963 sur un
point non soumis â l'inscription. Pierre Jeanclin n'est plus administrateur;
ses pouvoirs sont radiés.

27 décembre 1963. Immeubles.
SI Mojae R, â Genève, socicté anonyme. Dale des statuts: 20 décembre 1963.

But: achat, vente, construction et gérance de tous immeubles en Suisse. Capilal:
fr. 50 000, entièrement versé, divisé en 50 actions de- fr.1000, au porteur.
Reprise de biens envisagée: parcelle 70 B de Genève, seelion Plainpalais,
pour fr. 556 000. Organe de publicité: Feuille officielle suisse du commerce.
Administration d'un ou de plusieurs membres: Eugène Gaulis, de et â Genève,
président: André Bory, de Mies (Vaud), â Bellevue, secrétaire, et Freddy
Baillod, de Gorgier (Neuchâtel), à Genève, lesquels signent collectivement
â deux. Domicile: 22, rue Général-Dufour (chez Bory & Cic).

27 décembre 1963.
Cave du Mademenl, â Satigny, société coopérative (FOSC. du 11 juillet 1961,

page 2010). Les pouvoirs de Jules Turian sont radiés. Vietor Wagneur, de
Genève, â Satigny, membre et secrétaire de l'administration, signe collectivement
â deux.

27 décembre 1963.

Ilebcrya, Soeiélé anonyme pour le développement de nouvelles formes d'hébergement,

à Genève (FOSC. du 21 septembre 1963, page 2710). Paul Boven n'est
plus président; il reste membre du conseil d'administration. L'administrateur
Arthur SpirR (inscrit) a élé nommé président.

27 décembre 1963. Buanderies, etc.
Urbain SA, â Genève, venie, location, prêt â usage et exploitation de buanderies,

etc. (FOSC. du 27 juin 1963, page 1885). Maurice-Samuel Sulliger n'est
plus administrateur; ses pouvoirs sont radiés. Administration : Jacques-Alphonse
Moynat, jusqu'ici secrétaire, nommé président, et Alphonse Grosjean, de

Saint-Oyens (Vaud), â Genève, secrétaire, lesquels signent collectivement.
Locaux: 32, rue de Carouge.

27 décembre 1963. Tabacs, journaux, etc.
G. & G. Müller, à Genève, société en nom collectif (FOSC. du 6 novembre 1962,

page 3190). La société a maintenant pour objet l'affermage du débit de tabacs,
vente de journaux et papeterie â l'enseigne «Tabac du Môle», 13, rue de Bâle.

27 décembre 1963. Machines, matériel, outillage pour entrepreneurs, etc.
Sogenag SA, â Genève, société anonyme. Date des statuts: 16 décembre 1963.
But: fabrication, commerce et représentation de machines, de matériel el
d'outillage pour entrepreneurs, de matériel de signalisation routière et de matériel

et outillage industriels. Capital: fr. 100 000, entièrement versé, divisé en
i 100 actions de fr. 1000, au porteur. Organe de publicité: Feuille officiellè suisse
du commerce. Administration d'un ou de plusieurs membres :. Bernard Dubas,
de Lancy, â Plan-les-Ouates,' président, et Anne-Marie Haguenauer, de Bqver-
nier (VS), â Genève, secrétaire, lesquels signent collectivement. Locaux: 1-3.
rue de Chantepoulet.

Mitteilungen - Commun

Wirtschaftsverhandlungen mit der Bundesrepublik Deutschland

Der schweizerisch-deutsche Gemischte Regierungsausschuss tagte in der
Zeit vom 7.-10. Januar 1964 in Bonn; die schweizerische Delegation stand
unter der Leitung des Direktors der Handelsabteilung des Eidgenössischen
Volkswirtsehaftsdepartements, Herrn. Botschafter Dr. Stopper, die deutsche
Delegation unter derjenigen von Herrn Botschafter Schiitter vom Auswärtigen
Amt in Bonn. Die Verhandlungen wurden mit der Unterzeichnung eines Achten
Zusatzprotokölls zum Handelsabkommen zwischen der Schweizerischen
Eidgenossenschaft und der Bundesrepublik Deutschland vom 2. Dezember 1954
abgeschlossen, wodurch die erforderlichen Kontingente für die Einfuhr der beiderseits

noch nicht liberalisierten landwirtschaftlichen Erzeugnisse während des

Jahres 1964 festgelegt worden sind. Es konnte ausserdem über weitere, den
schweizerisch-deutschen Warenverkehr berührende wichtige Punkte eine

Verständigung erzielt werden (deutsche Lieferungen von Nadelrundholz und
-faserholz, Kohle, Walzwerkserzeugnissen und Lastkraftwagen, schweizerische
Ausfuhr von Tafelkernobst usw.). Die Verhandlungen boten ferner Gelegenheit
zu einem Meinungsaustausch über hängige konkrete Fragen und das wichtige
Problem der Behandlung der Zolldisparitäten in der Kennedy-Runde.

Sobald der Bundesrat die Vereinbarungen genehmigt hat, werden zuhanden
der interessierten Kreise weitere Mitteilungen erfolgen. 8. 14. 1. 64.

étions - Comunieazioni

Négociations économiques avec la République fédérale d'Allemagne

La Commission mixte germano-suisse a siégé â Bonn, du 7 au 10 janvier
1964. La délégation suisse était présidée par M. l'Ambassadeur Stopper, directeur

de la Division du commerce du Département fédéral de l'économie publique.
et la délégation allemande par M. l'Ambassadeur Schiitter du Ministère des
affaires étrangères â Bonn. Les négociations se sont terminées par la signature
d'un huitième protocole additionnel â l'accord commercial conclu entre la
Confédération suisse et la République fédérale d'Allemagne en date du 2
décembre 1954. Par ce protocole, les contingents pour l'importation des produits
agricoles qui ne sont pas libérés de part et d'autre ont été fixés pour l'année 1964.
Par ailleurs, une entente a pu être obtenue sur d'autres points importants
concernant lc trafic des marchandises germano-suisse, comme par exemple les
livraisons allemandes de grumes de bois résineux, de bois de ràperie, de charbon,
de produils du laminage, de camions, les exportations suisses de fruits â pépins,-
de table. Les négociations ont en outre donné l'occasion de procéder â un
échange de vues sur des problèmes concrets en suspens, de même que sur
l'important problème du traitement des disparités douanières lors du «Kennedy
round».

Sitôt que le Conseil fédéral aura approuvé les arrangements en question.
les milieux intéressés seront informés de manière plus détaillée.

8. 14. 1. 64.

Verordnung Nr. 9

über die Europäische Freiliaudelsassoziation

(EFTA-Verordnung Nr. 9)

(Vom 20. Dezember 1963)

Der Schweizerische Bundesrat, in Ausführung von Artikel 3 und 6 des

Uebereinkommens vom 4. Januar 1960 zur Errichtung der Europäischen
Freihandclsassoziation uncl gestützt auf Artikel 4 des Zolllarifgesctzcs vom
19. Juni 1959, beschliesst:

Einziger Artikel

Für Wären, denen gemäss Artikel 4 des Uebereinkommens zur Errichtung
der Europäischen Freihandclsassoziation die Zollbehandlung der Zone zusteht,
gelten die im Anhang zu dieser Verordnung aufgeführten Ansätze.

Diese Verordnung tritt am 31. Dezember 1963 in Kraft.
8. 14. 1. 64.

Ordonnance N°9

concernant l'Association européenne de libre-éehange

(Ordonnance AELE N° 9)

(Du 20 décembre, 1963)

Le Conseil fédéral suisse, vu les articles 3 et 6 de la convention du 1 janvier
1960, instituant l'Association européenne dc libre-échange, vu l'article 4 de la
loi du 19 juin 1959 sur le tarif des douanes suisses, arrête:

Article unique
Les marchandises qui, conformément â l'article 4 de la convention

instituant l'Association européenne de libre éehange. bénéficient du régime tarifaire
de la zone, sont passibles des droits énumérés dans l'appendice de la présente.
ordonnance.

La présente ordonnance enlre en vigueur le 31 décembre 1963.

8. 14. 1. 64.
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Anhang zur EFTA-Verordnung Nr. 9 Appendice à l'ordonnance AELE n° 9

Zollansätze für Waren denen dic Zollbcgiinstigung der Zone zusteht. (gültig ab 31. Dezember 19G3)

Taux des droits de donane applicables aux marchandises bénéficiant du regime tarifaire de la zone (valable des 31 décembre 19G3)

1-5

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansatz
für Waren für Waren für Waren für Waren

Tarif- N"r. diT EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der KFTA Tarif-.\Tr. der KKT A

K" du larif Taux pour X0 du tarif Taux pour N° du tarif Taux pour X» du tarif Taux pour
Its produit!
dc l'AKLK

les produits
de l'AELE

les produits les prodoits
dc l'AEI,B dc l'AELE

je .Slllrk je 100 kg jc 100 kg jo 100 kg
Kr. brutto brutto bruito

par pièce Kr. Kr. Kr.

0102.10 frei par 100 kg
Itrut

par 100 kg
brut

par 100 kg
brut

20
exemptes

frei 0201.20 frei
exempte

0303.30
40

o.

2S.
0505.01
05011.01

.04
.04

¦ 30
exemptes

frei
oo

0204.20
2)

2)

0403.10 frei »)

exempt»)
0507.10

20
1.20

24.
32

exempts
frei 0301.10

12
)
5)

0501.01
0502.10

40.
.60

0508.10
0509.01

.04

.20
40

exempts
frei

14 e) 20 S. 0510.01 4.
20 .20 30 12. 0511.01 S.

50
52

exemptes
i \ 0302.10 ') 0503.10 .80 0512.12 S.

12 4. 20 24. 0513.10 14.
]) 14 ") 30 30. 20 .60

0303.10 4. 32 40. 0514.01 1.20
20 12. 0504.20 .80 0515.01 .0)

') cx Nrn. 0102.50 52: mm Schlachten '. frei
3) ex Nr. 0201.22: Fleisch dieser Nummer, nusgenommen Schlachtncbenpro-

duktc frei
cx .Nr. 0204.20: 1'lclsc.li von Walen 12.

') ex Nr. 0301.10: Salme (salino salar), mit einer Länge von 50 cm oder weniger 6.

i) cx Xr, 0301.12: Sahne (salmo snlnr), mit einer Länge von Uber 50 cm .' 1.20
«) cx Nr. 0301.14t Filets, gefroren 2.

') cx Nr. 0302.10: Meerfische, Aal und Salm .80

) cx Nr. 0302.14: Meerfische und Aal 8.

) Nr. 0103.10: Waren dieser Nummer unterliegen einem Zollznschlag von
Fr. 100. jc 100 kg limilo (Zolltnrifgcsctz, Art. 12)

') ex Nr, 0515.01: Blutmehl, zur menschlichen Ernährung nicht geeignet; Fisch¬
milch und Fischrogen, gesalzen ,04

) ex n°* 0102.50'52: de boueherie exempts
3) ex n° 0201.22: viande de ce numéro, a l'exclusion des abats comestibles exempte
') ex n0 0201.20: viande de baleine 12.
') cx n° O301.1O: Saumon (salmo salar) mesurant Jusqu'à 50 cm de longueur 6.

«) ex n° 0301.12: Saumon (salmo salar) mesurant plus dc 50 cm de longueur 1.20

) ex n» 0301.14: Filets, congelés 2.
') ex n" 0302.10: Poissons de mer, anguilles ct saunions .80

') cx n° 0302.( 1: Poissons dc mer cl anguilles 8,

') n° 0403.10: Ces produits acquittent, cependant, le droit supplémentaire.
dc fr. 100. par 100 kg brut (loi fédérale sur le tarif des
douanes suisses, art. 12).

">) ex n° 0515.01 : Sang en. poudre, impropre ii ln consommation humaine; ufs
cl lnitcnccs snlées dc poissons .04

7-16

Tarif-Nr.

ZoltansaU
f(ir Waren
der EFTA Tarif-Nr.

Zollansatz
für Waren
der EKTA Tarif-Nr.

Zollansatz
für Waren
der EKTA Tarif-Nr.

Zollansatz
für Waren
der EKTA

N° du tarit Taux pour
\e> produits
&>i .'AELE

N" du larif Taux pour
les produils
do l'AELE

S'» du tarif Taux pour
les prodiiiLs
dc l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

jc 100 kg
brutto

Kr.
par 100 kg

brut

je 100 kg
bruito

Kr.
par 100 kg

brut

jc 100 kg
bruito

Kr.
par 100 kg

brut

je 100 kg
brutto

Kr.
par 100 kg

bnit

0701.30 ') 1302.10 1.20 1402.30 12. 1511.10 .40
0704.10 2) 20 .80 1403.01 .20 12 2.

12 3) 30 8. 1404.01 .OS 14 4.
0801.30 ') 1303.10 8. 1405.10 12. 1512.40 .40
0803.01 6. 20 6. 20 .20 1514.01 .60
0805.10 4.80 22 8. 1504.10 ') 1515.10 1.20

20 ') 40 60. 20 .40 20 7.20
30 2.80 50 22. 1505.10 .40 1516.10 .00

1201.40 2.. 52 S. 12 4. 20 4,
1203.10 .20 1401.10 .40 1506.40 ,0) 1517.01 .40

20 6) 20 .20 1507.44 ") 1604.10 .20
1205.(11 .40 22 .00 1508.10 6. 20 .80
1207.10 ') 1402.10 .08 20 16. 22 4.

20 8) 12 S. 1509.01 .40 24 8.
1301.10 .10 20 .20 1510.10 6. 30 48.

20 .40 22 .60 20 .40 32 48.
i) ex Nr. 0701.30
') ex Nr. 0704.10
3) ex Nr. 0701.12

') cx Nr. 0801.30
s) ex Nr. 0805.20:
«) ex N'r. 1203.20

') cx Nr. 1207.10

M cx Nr. 1207.20

») c.\ Nr. 1501.10
'°> ex Nr. 4500.40
") ex Nr. 1507.44

Knoblauch
Knoblauch
Knoblauch
Aliamis, frisch
Bauimlilssc (Walnüsse)
zu Suntzwcckcn bestimmt (mil Vcrwendungsbczcichnung in der
Kinfuhrdckluralioa)
Waren dieser Nummer, ausgenommen Basilieum, Borretsch, Bos-
utnrîn und Salbei
Waren dieser Nummer, ausgenommen Basilieum, Borretsch,
Rosmarin und Stilltet
Mcdizinallehcrlntn
Khuicnöl, Knoehenfett und Knochcnöl
Oel, aus Olivenrückständen mit chemischen Mitteln extrahiert

') cx n» 0701.30:
») cx n° 070 1.10:
3) ex u« 0701.12:
') cx n" 0801.30:
») ex n» IJ805.20:
«) cx n° 1203.20:

') cx n° 1207.10:

«) cx n° 1207.20:

») cx n° 1504.10:

') cx n» 1500.40:

") cx n» 1507.41:

Aulx
Anlx '

Aulx
Ananas frnis
Noix eoiiiiiiunos
deslinoVs à l'ensemencement (avec désignation dc l'emploi dans la
dét-inration d'intportation) '
Produits de ce ninnerò, .'( l'exclusion dit basilic, de la bourrache, du
romarin et (le la stinge
Produits de ce numéro, à. l'exclusion du basilic, dc la bourrache, du
romarin et dc la sauge
1 luile de foie dc morues médicinale
Huile dc pied dc buf, graisses d'os el huiles d'os
Huiles extraites des résidus d'olives à l'aide de produils chimiques

1.65

8.
16.
6.
4.80

.20

.00
6.6.

.10

.40

1.65

8.
16.
6.
4.80

.20
.60
S.
6.

.40

.40
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Taril-Nr.

Zollansatz
fiir Waren
der EKTA Tarif-.Nr.

Zollansatz
für Waren
der EKTA Tarif-Nr.

Zollansatz
für Waren
der E KTA Tarif-Nr.

Zollansatz
fltr Waren
der EKTA

N° du tarif Taux pour
les produits '

do l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produit!!
do l'AELE

N° du larif Taux pour
les produit);
do l'AELE

N° du larif Taux pour
les produits
dc l'AELE

je 100 kg
brullo

Kr.
par 100 kg

brut

jo 100 kg
brutto

Kr.
par 100 kg

brut

je 100 k?
brutto

Kr.
par 100 kg

brut

jc 100 kg
brutto

Kr.
par 100 kg

brut

1605.10 12. 1803.01 20. 1902.01 *)
u 1908.10 6)

: 20 20. 1804.01 2. 1905.01 10. 20 s)

30 48. 1805.01 20. 1906.01 16. 2002.10 ')
1704.10 6. 1806.01 20. 1907.10 3)

20 32. 1901.01 16. 20 ')
30 *)

) cx Nr. 1007.10
«) ex Nr. 1007.20
s) cx Nr. 1U08.10
«) cx Nr. 1908.20
') cx Nr. 2002.10

') ex Nr. 1704.30: Waren dieser Nummer, ausgenommen Fondnnlmnssen, Zucker-
paslcn, Crcineniassen und ähnliche Zwischencrzcugnissc, in Massen,
mit einem Süsssloffgehnlt von 80 Gewichts-% oder mehr 40.

3) cx Nr. 1902.01: Waren dieser Nummer, ausgenommen Zubereitungen ans vorwie¬
gend Knrlorfchnehl, auch in Form von Griess, Flocken usw. 20.

Scliirfszwiebaek und anderer Zwieback, Paniermehl « 2.
Schiffszwichnck und anderer Zwieback, Paniermehl I I.

Biskuits, Waffeln, Zwieback, «Cakes», «Danish pastry» 22,

Biskuits, Waffeln, Zwieback, «Cnkcs», «Dnnish pnslry» « < < 40.

Tomalcnpulpc, Toniatenpurcc und Tomatcnkonzcntrat, in
luftdicht verschlossenen Behältern, mil einem üchnlt an Trockenstoff
von 25 % des Gewichts oder mehr, nus Tomaten und Wasser bestehend,

auch mit Salz oder anderen Konservierungs- oder Wttrz-
znsälzcn; Tontatenpulpc, Toniatciipilree und Tomatcnkonzentrat,
in nicht luftdicht verschlossenen Behältern 6.

¦) ex n° 1704.30: Produits de ce numéro, a l'exclusion du fondant, des pâtes, des
crèmes et des produils intermédiaires similaires, en masse, contenant

en poids 80 % ou plus de îrtntièrcs éduleornntcs 40.-
3) ex n" 1902.01 : Produils de. ce numéro, a l'exclusion des, préparations dans les¬

quelles prédomine In farine de pommes de lerre, même sous forme
dc semoule, dc flocons, ctc 20.-

Biscuits dc mer, biscottes ct chapelure 2.-
Uiscuits de mer, biscottes et chapelure '."'.'. 11.-

l.iisctiits, gaufres cl oublies, biscottes, cakes, ct «Danish pastry, 22.-

Biscnlts, gaufres cl oublies, biscottes, «cakes» el «Danish pnslry« 40,-

Ptilpcs, purées et concentres dc Initiales, en récipients hermétique-
meut fermés, doni In teneur en extrait sec est dc 25 % en poids ou
plus, composés, de tomates ct d'eau, même additionnés dc sel ou
d'autres matières dc conscrvnlion ou d'assaisonnement; pulpes,
purées ct concentrés dc tomates, en récipients non hermétiquement

fermés 6,-

3) ex n» 1907.10:
<) cx n» 1007.20:
») cx n» 1908.10:
«) cx n" 1908.20:
') ex n° 2002.10;

20-22

Tarif-Nr.

Zollansalz
für Waren
der EKTA Tarif-Nr.

Zollansatz
' für Waren

der EKTA Taff-Nr.

Zollansalz
fltr Waren
dor EKTA Tarif-Nr.

Zollansatz
für Waren
der EKTA

X° du tarif Taux pour
les produits
dc l'AELE

N» du tarif Taux pour
les produit*
de l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produils
de l'AELE

X»du tarif Taux pour
les produits
dc l'AELE

je 100 kg
brutto

l'r.
par 100 k;

brut

jc 100 kg
brutto

Kr.
par 100 kg

brut

jo 100 kg
brutto

Kr.
par tOO kg

brut

je 100 kg
brutto

Fr.
par 100 kg

brut

.2002.12 ') 2101.12 40. 2105.01 24. 2107.18 44. '

30 =) 2102.01 ') 2106.20 4. 20 : i,
34 a) 2103.10 2. 30 8. 2201.10 2.

2006.20 ') 20 20. 2107.10 60. 20 .02
22 s) 2104.10 8. 16 2.40 2202.01 4.

2101.10 .80 20 40. 17 44.

') ex Nr. 2002.12:

*) ex Nr. 2002.30:
') ex Nr. 2002.31;
*) cx Nr. 200(5.20:

«) ex Nr. 2006.22:

) Nr. 2102.01;

7) ex Nr. 2107.20:

l) ex no 2002.12:

a) cx n° 2002.30:
») cx 2002.3 1:

*) ex n° 2000.20:
«) ex n° 2000.22:

) n° 2102.01:

') ex n° 2107.20:

Tomntcnpitlpe, Tomatenptirce und Tomatenkonzcnlrat, In luftdicht
verschlossenen Behältern, mit einem fichait an Trockenstoff von
25 % des Gewichts oder mehr, aus Tomntcn und Wasser bestehend,
auch mit Salz, oder anderen Konservierungs- oder Würzzusillzcn 10.
Oliven *

¦ 16.80
Oliven 22.
tn luftdtchl verschlossenen Dosen 18.
Sehalcnfriichtc im Sinne der In den Nrn. 0801 und 080.5 erfasstcn
Arten sowie Erdnüsse 18.

Auszüge oder ICsscnzcn aus Kaffee; Zubereitungen auf der
Grundlage solcher Auszüge oder Essenzen 180.
Auszüge oder Essenzen aus Tee oder Mntn; Zubereitungen auf
der Grundlage solcher Auszüge oder Essenzen 120.

Waren dieser Nummer, einseliliesslieh l'ulver zur Herstellung von
Speiseeis, ausgenommen: Speiseeis (feil lud t ig), Knffccpustcn;
Süssfclt, Emulsionen und ähnliche Zubereitungen mit. einem h'ctl-
gehall von 10% oder niclir des Gewichtes, vou der Ari wie sur zur
Herstellung von Backwaren verwendet werden; Teigwaren sowie
Ravioli und dergleichen, gekocht 41.

Pulpes, purges et concentrés de tomalcs, en récipients hermétiquement
fermés, dont la teneur en extrait sec est de 20 % en poids ou

plus, composés dc tomates el d'eau, môme additionnés dc sel on
d'autres matières de conservation ou d'assaisonnement .*. Ui.
Olives 1Ü.S0
Olives 22.
en boites hermétiquement fermées 18.
Eruils ù coques au sens des nos 0801 ct 0805; arachides 18.

Extraits on essences de cafe, prépara liofis à hase dc ces extrails
ou essences * 180.
Extraits ou essences de the ou de maté; préparations à luise dc
ees extraits ou essences 120.

Produits dc ce numéro, y compris les poudres pour la préparation
de glaces. A l'exclusion dc: glaces alimenlaires cou tenu ut des
matières grasses: p.-'ites de café; graisses alimentaires sucrées;
préparations èmiilsloniié.es du genre de celles utilisée*) en boulangerie ou
p.-Uisseiïc, contenant en poids 10' pour cent ou plus de matières '
grasses; raviolis et pâtes alimentaires, cuits ." 41.



14. 1. 1964 N° 8 99

22-26

Zollansatz Zollansalz Zollansalz Zollansalz
fllr Waren fOr Waren für Waren für Waren

Tarli-Nr. der EKTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Xr. der EKTA Tarif- Xr. dor EKTA

N° du taril Taiix pour N° du tarif Taux pour N« du larif Taux pour
les produite

N° du larif Taux pour
les produits
do l'A E LU

les produils
du l'AELE

les produits
do l'AELEde l'AELE

jellekloliter je 100 kg je 100 kg je 100 kg- ¦

Kr. brutto brutto brutto
par beelolitre Kr. Kr. Kr.

2203.0S
10
1 0

')
' par 100 kg

liritt
par 100 kir

brut
par 100 kg

brut
')
l\ 2209.30 20. 2500.01 '.III 2517.22 '.04

1 z

II i »
34 s) 2507.01 .1)1 2518.HI .20

je 100 kg
brutto

40 30. 2508.01 .08 20 .04
50 40. 2509.01 .20 2519.10 .02"

l'r. 2301.01 .08 2510.01 .02 20 .20
par 100 lit; 2305.01 .40 251 1.0) .08 2520.10 .111

brut 2307.14 .08 2512.01 .02 20 .15
2208.10 7.20 2402.20 300. 2513.10 .1)1 2521.01 .01

12 20. 30 420. 20 -.-.10 2522.10 .15
20 .40 40 1 1 80. 22 2.40 20 .711

je Orad und 42 1080. 2514.12 2.40 2523.10 .4.0 ¦

je 100 kg
brutlo 50 010. 2515.0-1 .04 20 .80

¦l-'r. 52 585. OS 1.00 30 .80
pur (legre 54 585. 10 .10 2524.01 .02

et par
I UO kg brut

HO 500. 20 .00 2525.01 20.
2209.20

24

02 4 10. 30 .SO 2520.01 .08
.15

- ')
70 3410. 2510.04 .04 2527.01 .02
72 1930. Oli .20 2528.01 .02

' 80 1 15. 08 1.1)0 2520.01 .02
2501.10 ¦ .10 10 .10 2530.01 .20

20 .20 20 .GO 2531.01 .01
30 8. 30 .80 2532.10 .02
40 .00 40 .10 20 .01.

2503.01 .08 50 .00 30 .20'
2504.01 .10 00

2517.20
.80
.01

2001.10
20

.04

.04.

') Nrn,

NB.

') cx Nr.
') cx Nr.

2203.08/14: Mit einem Staniinwürzegchnltnon:
illHT 13.5 Gewichtsprozent (Slarkbier)
liber 12 bis 13,5 Gewichtsprozent (Spezialbier)
12 Gewichtsprozent-öder weniger (Noi-mnlbior)

In diesen Ansiilzen sind der Zoll, der /nllztischlug und die Bicrslcner (nicht
aber die statistische Gebühr) eingeschlossen. Ilei fehlenden Angaben üher
die Bicrgul lang und den Stammwürzegelialt erfolgt die Verzollung znin
Ansätze von Fr. U. je I Icktolilcr.

2209.2-1: Wiie.holclcrhranntweinc '

2209.3-1: Wacholderhranntweino

) nos 2203.08/14: d'une teneur en extrait de moflt de:
plus de 13,5 "A, en poids (hiére forte)
plus dc 12, jusqu'il 13,5 " en poids filière spéciale)
12 % en poids on moins (bière normale)

N. B. Les laux Indiques comprennent le taux du droit dc douane, le druil supplé¬
mentaire et l'impôt sur la bière (mais non compris le droil de statistique)-. Si
les indications relatives nu genre dc bière el à la teneur en extniil.de tnoilt
font dcfuul, le dédouanement a lieu an taux de Kr. 11. par hectolitre.

*) cx n° 2209.21; Genièvre
') cx n° 2209.34: Genièvre

ILIO.
9.10

.3032.

ILIO.
9.10

.3032.

26-29

Tarif-Nr"

N° du larif

Zollansatz
für Wareu
der EKTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

Tarif-Nr.

N° du tarif

Zollansatz
fllr Waren
der EKTA

Taux pour
les produits
ib- l'AELE

Tarif-Nr.

N° du tarif

Zollansalz
fiir Wareu
der EKTA-

Taux pour
les produils
de l'AELE

Tarif- Nr.

N°du larif ¦

Zollansalz »

fiir Waren
.der EKTA

Taux pour
les produits
do l'AELE

je.,100 kg je 100 kg je 100 kg je 1 00 k?
brutto bruito brullo brutto

Kr.- Kr. Kr. l-'r.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par lut) kg
brut brut brin brut.

2001.30 .01 2S06. 1 0 .45 2S30.20 .10 2S42.12 .00
40 .04 20 o. 30 .40 14 .00
50 .04 30 .40 40 1.80 20 .20
00 .04 2807.10 2. 50 ' .40 22 1.20
70 .04 12 .40 60 .80 30 .00
80 .04 2808.10 .45 70 12. 40 .20

2602.10 .20 20 .30 80 .40 50 6.
12 .110 2S09.0I .00 2831.10 1.20 60 o.

20 .04 2810.01 2. 20 0. 70 1.20
2003.01 .02 2811.01 .80 30 .80 2843.01 .00
260-1.01 .02 2812.01 .80 2832.01 LSO 2S44.0I 2.

2701.10 .04 2813.10 -L 2833.01 2 2845.10 .80
20 .04 20 10. 2834.01 o. 20 1.60

2702.111 .04 30 1.60 2835.01 .40 2846.10 .20
20 ,01 2814.01 1.20 2836.01 .60 20' 4

2703.10 .01 2815.10 .00 2837.10 .SO 22 2.40
20 .08 20 1.20 20 .80 2847.10 .60

2704.10 .04 2816.10 o. 30 1.20 20 1.20
20 .04 12 .60 40 .60 30 .80

2705.111 .04 2SI7.1I) 1.40 2838. 1 0 .40 -40 .00 ¦

2705.02 4. 12 .80 12 .40 50 2.

bis 20- .60 20 .60 60 2.

2706.01 .35 22 .45 22 .60 2848.01 1.00
2708.10 .40 30 1.20 21 1.20 2849.01 12.

20 .04 2S1S.10 1.20 20 1.80 2850.01 12.
2712.01 - .40 20 .20 30 3.20 2851.01 12.
2713.01 .40 30 1.20 32 .60 2852.01 L2714.10 .04 2819.10 .80 40 .20 2853.01 3.

20 .40 20 0. 50 .30 2854.01 3.00
2715.01 .20 2S20.10 .10 52 .30 2855.01 22716.01 1.00 ¦2(1 .10 60 1.60 2S56. 1 0 2.40
2801.10 - .80 22 2.40 70 - -.45 20 4.

20 1.211 2821.1(1 2.40 SO 30 .>

2802. 1 0 1 0 20 1.20 2839.10 .8(1 2857.01 o _
12 S. 2822.01 .30 20 .80 2858.01 2.

281)3.01 - .20 2S23.0I .20 22 1.60 2901.10 0. '

2804. Il) ¦» 2S24.0I 1.20 30 1.20 20 .40
20 1.20 2825.01 .SO

; 40 4.80 30 .40
22 1.20 2826.01 1.20 50 > 2902. 1 0 1.20
30 2.10 2827.1(1 1.20 00 1.20 12 10.
32 4. 20 4.80 2840.10 1.20 \ 20 16. ¦

2805. 1 0 1.211 2828.01 1.20 12 2. 30 3.
20 4.- 2829.10 -.40 20 1.20 40

'
1.20

30 O 20 1.80 2841.01 1.20 50 .40
40 0*" 2830. 1 0 - .80 2842.10 1.60

29-32

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansatz
Ulf W aren für Waren für Waren für Waren

Tarif-Nr.' der EFTA Tarif-Nr. der EKTA Tarif-Nr. lier EKTA Tarif-Nr. der EKTA
" N°du larif Taux pour

les produils
de l'AELE

N" du tarif Taux pour
les produits
d- l'AELE

N° du tarif Tanx pour
les produits
do l'AELE

N° du tarif Taux pour
It s produi's
de l'AELE

je 1 0(1 kg je 100 kg je 100 kg ' je 100 kg
bratto brutto brutto brutto

Kr. Kr. Kr. l'r.
par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut bruì

2902.60 1 .00 2914.30 -.80 2925.30 1.20 3005.12 1 600.
2903. 1 0 .40 40 (>. 2920.10 60. 20 200.

20 .40 42 4. 20 40- 30 40.
.2904.10 - .40 44 1.20 30 i.so 40 40.

20 50 .40 2927.01 1 .20 3101.20 .02
30 1.20 52 .40 2928.01 LSO 3102.10 .40
40 2. 54 1.20 2929.01 1.80 20 1 .6(1

50 1.80 60 .00 2930.01 LSO 30 1.40
00 1.20 70 1.20 2931.01 1 .80 40 .25

2905.01 1 .00 29 1 5. 1 0 1.20 2932.01 1.80 50 1.20
2906.10 .40 12 - 1.20 2933.01 1 .811 3103.10 -.04

20 -.40 20 / - .80 2934.01 LSO 20 .40
30 .4(1 30 1.20 2935.10 12. - 3104.01 .04
32 2. 2910.10 .60 ¦ 20 - .40 3105.10 .40

' 40 - .80 12 4> 30 1.20 20 12.-
2907.10 ') 20 4.SO ' 2930. 1 0 00. 3201.10 3.00

20 .40 22 1.0(1 20 .40 20 .10
290S.10 2.10 24 3.2(1 22 1 .80 3202.01 1.20

20 -.40 30 1.00 2937. 1 0 1.20 3203.01 1.20
22 1.60 32 1.0(1 12 7.20 3204.01 2.80

2909. 1 0 -.80 40 .80 20 1.20 3205.01 S.

20 1.80 50 2. 2938.10 10. 3206.20 1 2.

2910.01 1.00 00 2. 20 40. 3207.10 Ii.
291 1.10 1.20 2917.01 LSO 2939.01 40. 20 .80

20' 1.80 2918.10 40.- 2940.10 40. 30 2.40
30 io ¦

20 1.80 20 2. 40 40.
40 1.20 2919.01 1.81) 30' 40. 3208.20 2.

50 40. 2920.01 1.80 2941.01 40. 3209.10 oo

60 1.00 2921.01 1.80 2942.01 ^o. 20 S.

2912.01 1.60 .),|.i.) | 1.20 2943.20 >2 1 0.
29 1 3. 0 .40 20 40. 2944,01 40. 30 40.

20 .40 30 .80 2945.01 1.80 32 00.
22 1.20 2923.10 L 3001.01 12. 40 10.

2914.10 .60 20 12. 3002.10 S. 3210.01 20.
12 10. 30 1. 20 30.- 321 1.01 16.

¦ 14 1.20 2924.01 1.80 3003. 1 0 3.20 3212.10 0.
10 1.20 2925.10 1.20 20 40. 20 12.
20 *i 20 12. 3004.01 40. 3213.10 14.

20 60. 3005. 1 0 200. 12 16.
') Nr. 2907.10: Trlnilrophcnol .40

Triait rnresorcin 10.
¦) ex Nr. 2943.20: Waren dieser Nummer, ausgenommen Glukose S.SO

') n" 2907.10: Trinitrnphcnöl .40
- Trinilroi'ésnrcinc IO. -

') cx n° 2913.20: Produits de ce numero, à l'exclusion du glucose 8.80

j i

32-40

l) cx Nr. :i:"»Uiï.20: Trofrkcn-K Inweiss

l) ex ii° 3.">01M,t):
t
bvallniuiinc ;'i l'clnt sue

frei

exempte

Tarif-Nr.

Zollansatz
für Waren

der EKTA Tarif-Nr.

Zollansatz
ftir Waren
der EFTA Taril-Nr.

Zollansatz
für Waren
der E KTA Tarif-Nr.

Zollansalz
für Waren
der E KT A

N° du tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

N" du tarif Taux pour
1rs produits
de. l'AELE

N° du tarif Taux pour
lei produit*
de l'AELE

N" du tarif Taux pour
les produits
île l'AELE

je 10(1 kg
brutto

je 100 kg
brodo

l-'r.

par 100 kg
brut

je 100 kg
brutlo

l-'r.

par 100 kg
brut

je 100 kg
brn'lo

Fr.Fr.
par 100 kg

brut
par UHI kg

brut

3213.20 24. 3602.01 40. 3S19.20 8. 3904.10 .20
3301.10 4. .3603.01 24. 30 .40 30 10.

12 S. 3004.01 30. 32 1.20 3905.10 2.

20 00. 3605.01 SI). 34 10.' 20 2.

3302.01 2.. 3000.01 26. 30 4. 30 12.
3303.01 40. 3007.10 80. 50 1.20 32 24.
3304.01 40. 20 4. 3901.06 4. 40 32.
3305.10 12. 3008.01 40. OS 4.80 42 44.

' 20 40. 3701.10 16. 10 4.80 3906. 1 0 o

3306.10 20. 20 24. 12 3.20 20 o

18" 80. 3702.10 24. 18 1.20 30 12.
20 SI). 20 24. 20 4. 32 24.
22 120. 3703.10 20. 2>> 4.SI) 40 32.

3401.10" 0. 20 40. 24 4. SO 42 44,
12 7.20 3704.01 40. 26 4. 3907.10 12.
20 6. 3705.01 40.- 30 24. 14 40.

S.80 37OS.01 4. 32 12. 20 60.
30 16. '

3801.01 .40 34 24. 30 44.
32 24. 3802.01 .20 40 32. 40 40.
40 48. 3803.12 .60 ¦12 44. -12 100.

3402.10 4.80 3804.01 .08 3902. 10 5.20 5(1 1 00.
20 6.80 3S05.01 .00 12 5.20 60 ' 40.
2° 14. 3806.10 1.20 14 1.20 4001.01 .08

3403.08 3.60 20 2.40 20 5.2(1 4002.01 .08
10 4. 3807.01 .20 22 5.20 4003.01 .OS

12 6. ' 3S03. 1 0 .10 24 4. 4004.01 .OS
3404.01 4. 20 .00 30 24. 4005.20 2.

3405.10
'

1 2. 30 1.20 32 12. 4000. 1 0 4.
12 20. 3809.10 .40 34 2-L 20 21.

3406.01 20. 20 .00 40 32. 30 4.
3407.01 30. 3SI 0.1(1 --.60 42 4L 4007.10
3501.20 S.80 20 6. 3903.08 LO.- 20 00.
3502.1(1 frei 381 1.10 ¦L 10 10 400S.IO 40.

12 10. 20 8. 12 S. 20 14.-
20 2.S01) 3812.01 4. 14 2. 4009.10 16.

3503.01 S. 38 13.01 4. 16 .20 20 10
3504.01 4. 3814.01 o 30 24. 4010.01 20.
3505.01 3.20 3S15.0I o 32 18. 401 1.10 0.-.
3506.10 4. SO 3816.01 12. 34 18. 20 S.

12 8.80 3817.01 2. 10 32. 22 S.
20 KL38 18.01 4.80 42 44. 30 s.

3601.01 OO. 3819.10 20. 50 S. 4012.01 40.



100 N°8 fU. 1964

40-45

Zollansalz Zollansatz Zollansalz Zollansalz
für Waren für Waren für Waren für Waren

Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif- Nr. der EFTA
N° du tarif Taux pour K° du tarif Taux. pour N" du tarif Taux pour N° du tarif Taux pour

les produits ¦les produits les produits les produits
dc l'AELE do l'AELE de l'AELE de l'AELE

je I00 kc je 100 kg je 100 kg je 100 kg
brutto brutto brutlo brutto

Er. Fr. Fr. Fr.
par 1 00 kg par 1 00 kg par 100 kg par 1 00 kg

brut. brut brut brut
4013.10 32 4202.24 ISO. ' 105.10 .45 (.SO)2) 4419.22 92: (161.

20 IS 30 56. 12 1. (1.75)*) 4420.10 40. (70.)=)
30 100 32 SO. 14 .SO (1.40)=) ¦ 20 92. (161.

4014.10 14 34 100. 20 1 (1.75)*) 442 1.10 2.40 (4.20)=)
20 IS 40 24 22 ' 1. (1.75)=) 20 12: (21.)')
30 36 4203.10 400 4406.01 1. (1.75)») 22 16. (2S.

4015.10 14. 12 200 4407.10 .45 (.SO)1) 4422.10 .40 (.70)=)
20 .08 20 2S0. 12 ¦.SO (1.40)=) 20 10. (17.50)=)

4016.01 32 22 360 4408.10 .10 (.20)=) 4423.10 12. (21.)=)
4101.10 .os 30 120 20 .70 (1.25)=) 12 20. (35.)=)

20 .20 4204.01 44 4409.10 21 (.40)=) 20 4.S0 --(S.40)=)
4102.10 30 4205.10 36 20 '.SO (1.40)=) 30 12. (21.-)=)

12 22. 12 56 4410.01 4. (7.)=) 4424.01 20. (35.)=)
20 32 20 SO 4411.10 .15 (.25)=) 4425.10 24. (42.)=)
30 32 30 1 00 12 20.- (35.)=) 20 lö. (28.)=)
40 24 4206.10 1600 4412.10 2. (3.50)=) 22 20 (35)*)
50 36 20 24 20 .20 (-.35)=) 4426.01 12. (21.)=)
52 32. ' 30 44 4413.10 10. (17.50)=) 4427.10 120. (210.
54 44 4301.01 .20 20 (j._ (10.50)=) 12 40. (70.)=)
60 4S 4302.10 IS. 4414.10 7.20 (12.60)=) 20 60. (105.
62 60 20 40. 20 24. (42.)=) 30 24. (42.)=)
64 IOS 4303.10 160. 4415.10 6. (10.50)=) 44 28.10 22. (3S.50)=)

4103^01 14 12 480 12 8. (14.-)=) 20 2. :(3.50)=)
4104.10 24 20 40 20 16. (28.)') 22 3.20 (5.60)=)

14 T 30 160. 4416.10 8 (14.)=) 30 1.40 (2.45)=)
4105.10 1 BO. 4304.10 480. 20 16 (-'S.)2) 32 .80 (1.40)=)

20 12. 20 40. 4417.01 6. (10.50)=) 40 14. (24.50)*)
30 12. 30 160 441S.10 10. (17.50)=) 42 24. (42.)=)

4106.01 20 4401.10 .04 20 16. (28.)=) 4501.10 .20
4107.01 20 20 .04 4419.10 16. (28.)=) 20 *4108.01 12 30 .02 20 60. (105.
4109.01 .04 4402.01 .15
4110.01 S. 4403.10 .10
4201.10 80. 12 .20

20 40 14 .08
4202.10 112. 20 .20

12 1 80. 22 .20
14 220. 30 .02
20 00. 4404.10 .30'
22 120 20 .30

') Nr. 4104.14: ehromgcgcrbt
anders gcgerbl

*) Für Einfuhren au.s Oesterreich kommen die in Klammern gesetzten EFTA-Ansätze zur Anwendung.
l) n° -1104.1 1 : tannées an chrome '

lnnnces pur d'autres procèdes

32.

*) Les importations en provenance de l'Autriche sont soumises aux taux AELE figurant entre parenthèses.

8.32.

45-51

Tarif-Nr.

S" du tarif

Zollansatz
fur Wareu
der EFTA

Taux pour
les produits
dc l'AELE

Tarif-Nr.

N° du tarif

Zollansatz
für Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

Tarif-Nr.

N" du tarif

Zollansalz
für Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

Tarif-Nr.

N" du tarif

Zollansatz.
- für Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

je 100 kg jc 100 kg je 100 kg jc 100 kg
bruito brutto brutto brutto

Fr. Fr. / ¦¦ Fr. Kr.

par 100 kg par 1 00 kg par 100 kg par 1 00 kg
brut brut brut brut

4502.10 .20 4801.82 14. 4S16.20 32 5005.70 120
20 .20 90 16 30 92 5006.01 2.
22 18 4802.01 20 32 40 5007.01 240

4503.10 IS4803.10 2. 4817.10 24 500S.01 1 60
20 IS 20 14 30 92. 5009.10 320

4504.10 7.20 4804.10 4 32 40 ¦20 360
20 18. 12 fi- 4818.01 48. 30 '360.

4601.10 o. 20 10 4819.01 48 40 360
12 4. ¦ 30 12 4S20.01 12 42 440
20 30 4805.10 6 4821.10 18 5010.01 ' 320
22 00 20 10 20 24 5101.10 80

4602.10 16 30 12 30 00 12 128
20 20 40 12 40 92 14 48.
22 40 4806.01 14 42 40 16 88

4603.10 8.80 4807.10 8 4908.01 40. ' 21 80.
20 20 20 12 4909.01 00 23 -. 128
22 32 30 18 4910.01 40 30 ' 02
30 52 40 1 S. 4911.10 60 32 140.

4701.10 1.40 50 18. 12 100 34 60
20 1.60 60 8. 40 44 36 100
30 1.20 62 1 S. 42 60 41 92
31 1.60 70 4. 50 72. 43 140.

32 2. 80 10. 5001.01 .40 50 40.
34 .40 90 16 5002.10 .80 52 .81)
36 2.80 480S.01 6 30 40 61 50

4702.01 .04 4809.10 fi- .5003.10 .20 63 .80
4801.10 2.S0 20 fi 12 .40 70 50

12 12 4810.10 24 5004.10 2S. 72 30
14 4 20 60 12 28. 81 00
20 S 4SI 1.01 14 14 28. 83 30
30 6 4812.01 16 20 50. 5102.10 48.
40 S 4813.10 24 30 08. 30 00.
50 16 20 32 50 120 50 40. -
58 4 4SI 4. 10 32 60 160 52 .SO
60 B. 20 4S 70 200 70 50.
62 10. 4815.10 16 5005.10 40 5103.10 200.
64 S 20 1 0 13 4S 50 ¦ 1 60.
70 12 22 20 30 64 5104.10 240.
72 14 4S16.10 24 33 72. '12 240.
SO 10 1? 24 50 4S

51-55

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansatz
für Waren für Waran für Waren für Waron

Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif- Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA

vN0 du tarif Taux ponr
les produits
dc l'AELE

N" du tarif Taux pour N" du tarif Taux pour N° du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

les produits les produits
de. l'AELE dc l'AELE

je 100 kg jo 100 kg Znseblag Zusehlac
brutto bruito zum Ansatz zum Ansatz

Fr. Fr. de.r Nrn. der Nrn.
par 100 kg par 100 kg 5-105.10/60 5505.10/51

brut brut droits des droits des

5104.20 2S0. 5312.10 72. numero? numéros

30 320. 20 20. 5-105.10/Ö0
majorés de

5505.10/31
majorés de

40 340. 5313.01 72. 5405.69 S. 5505.69 12.42 3S0. 5401.10 .08 79 36. 79 14.52 200. 14 .08
60 220. 16 10. je 1 00 kg

brutto
je 100 kg

brutto
70 200. 5402.10 .08 Fr. Fr.
72 240. 12 8. par 100 kg par 1 00 kg

78 200. 14 .20 brut brut

80 240. 16 16. 90 12. 5506.01 60.
" 82 260. 5403.10 7.20 02 24. 5507.10 80.

5201.10 40. 12 10. 5501.10 .08 20 100.
' 12 20. 15 18. 30 10. 5508.10 48.
5202. 1 0 320. 17 24. 32 1.20 30 SO.

12 240. 20 12. 5502.10 .08 40 88.
5301.10 .06 23 22. 30 .80 Zuschlag

30 .06 25 28. 5503.10
30

.60
1.20

zum Ausatz
der Nrn.

5302.10 .06 30 19.20 5808.10/40
¦ 12 12. 32 22. 50 -7-.00 droits des

5303.01 .40 33 32. 70 1.20 numéros

5304.01
5305. 1 i 4..60

50
53

18.
28.

5504.10
20

3.20
10.

69

5508.10/40
majorés da
' 12.5306.10 16. 70 26. 5505. 1 0 10.S0

13
30

20.
26.

73
5404.01

36.
60.

12
14

13.20
15.20

jc 100 kg
brutto

Fr.
33 30. 5405.10 24. 16 18. par 100 kg

5307.10 24. 12 ¦ 40. 20 20. brut

13 30. 14 60. 21 22. 5509.10 44.
30 38. 20 34. 31 16. 12 48.
33 44. 22 56. 33 18. 14 56.

530S.10 28. 24 76.' 35 20. 16 68.
30 40. 30 34. 37 26. 20 68.

5309.10 12. 32 56. 41 30. 22 68.
12 32. 34 SO. 43 32. 24 80.

5310.01 68. 40 34. 51 40. 26 104.
5311.10 72. 42 56. 30 72.

12 120. 44 80. 32 76.
30 100. 40 34. 34 88.
32 180. 48 56. 36 108.
34 140. 50 80. 40 72.
36 220.
90 72.
92 12.

55-57

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansatz
fiir Waren für Waren für Waren für Waran

Tarif- Nr. der EKTA Tarif-Nr. der EKTA Tarif-Nr. der EKTA Tarif-Nr. der EK.TA

N" du tarif Taux pour N°du tarif Taux pour N" dn tarif Taux pour N° du larif Taux pour
1rs produits les produils

de l'AELE
les produits
de l'AELE

les produits
de l'AELEdc l'AELE

je 100 kg je 1 00 kg jc 100 kg je 100 kg
brutto brutto brutto brutto

Kr. Kr. Kr. Fr.
par 1 00 kg par 100 kg par 100 kg par 1 00 kg

brut brut brut brut
5509.42 76. 5605.41 42. 5705.12 10 5709.44 80

44 SS. 43 50. 28 12 46 34
46 1 OS. 45 58. 36 19.20 48 56
50 76. 50 16. 38 oo. 50 SO
52 84. 52 22. 51 18 Zuschlag
54 96. 54 28. 53 24. zum Ansatz

56 120. 61 22. 61 22, der Nrn.
5709.I0?50

60 72. 63 30. 63 2S. droits des
Zuschlag 65 38. 71 32 numéros

zum Ansatz 70 30. 90 60 5709.10/50
der Nrn.

5501). 10/50
72 36. 5706.10 4.80

69
majorés de:

droits des 74 42. 1

12 5.60 8.

36numerus Sl 36. 20 8.80 79

5509.10/56 83 44. 22 9.60 je 100 kg

69
majorés do: 85 52. 30 16.80 brut'o

Kr.
par 100 kg

S. 5606.10 200. 32 17.60
79 20. 50 160. 51 18 brut.

je 100 kg 5607.10 96. 61 22. 5710.10 1.60
brutlo

Kr.
20' 124. 71 32 12 24

par 100 kg 30 ' 132. 90 60 14 40brut 40 140. 5707.10 .20 16 54
5601.10 10. 42 1 40. 12 - .80 30 26

30 14. 50 00. 14 8. 32 34
50 4. 60 88. 10 28 34 56.
70 6. 70 96. IS S 36 80.

5602.10 16. SO 72. 51 -.20 Zusrhlaç
30 20. Sl 1 04. 53 10 zum Ansatz
50 6. 82 104. 55 3«. der Nrn.

70 S. 90 144. 57 10 5710.10/36

5603. 1 0 10. 5701.10 .08 60 48 droils de?

millHTOS
50 4. 14 .OS 70 14. 0710.10/Ü6

5604.10 20. 16 10. 90 (iomajores dc:

30 24. 5702.10 .OS 5708.01 ns 69 S.

50 10. 14 .os 5709. 1 0 20. 79 36.
70 12. 16 6.40 12 36 jn 1 00 kç

5605.10 22. 5703.10 .08 14 54 brutto
Kr.

par 1 00 kç
12 28. 14 .08 20 34
14 34. 16 6.40 22 56 brut.
21 28.' 5704.10 .OS 24 76 5711.10 2423 36. " 14 .OS 30 34 12 4025 44. 16 6.40 32 SU14 54
30 36. 20 .60 34 SO 30 34
32 42. 30 12. 40 34 32 56.
34 4S. 5705.10 7.20 42 '

56 34 80.
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57-61

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansatz
fiir Warna für Waren für Waren fur Wraron

Tarif-Nr. dor EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. dor EFTA Tarif-Nr. der EFTA

N° du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

N" du tarif Taux pour
les produits
dc l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

Zuschlag je 100 kg ja 100 kg jo 100 kg
zum Ansatz brutto brutto brutto

der Nrn. Fr. Fr. Fr.
5711.IO/.14 par 100 kg par 100 kg par 100 kg
droits des brut brut brut
numéros 5806.10 280. 5904.50 16. 6001.50 605711.10/34 50 160. 52 4.80 53 1

OO6711.69

79

majorés dc :
G 5807.08 60. 54 7.20 90 OO
O.

36. 10 160. 56 6. 6002.10 480
12 240. 58 8. 20 600

je 100 kg
brutto

Fr.

50 140. 90 24. 30 320
5808.10 320. 92 44. 40 320

par 100 kg 20 240. 5905.10 100. 50 200brut 30 160. 50 60. 90 200
5712.10 24. 33 240. 5906.10 100. 6003.10 320

30 34. 40 100. 50 40. 20 960.'
5801.01 80. 50 52. 52 60. 22 480
5802.10 76. 53 100. 5907.01 36 30 320

12 70. 5809.10 320. 5908.10 24 40 260
14 50. 20 240. 20 36 50 120.
16 60. 30 160. 22 60. 6004.10 480.
18 50. 33 240. 5909.20 40 20 400.
50 20. 40 100. 30 24 30 240
52 34. 52 52. 32 60. 32 200

5803.0] 120. 55 100. 5910.01 ' 16 40 2S0
5804.10 160. 60 S00. 5911.01 40 50 108

40 60. 62 600. 5912.10 4 6005.10 600
50 32. 70 240. 20 60 20 400
52 60. 72 160. 5913.10 180. 30 360
55 100. 5810.10 440. 20 160. 32 300
58 100. 20 380. 50 120. 40 2S0

5805.10 30. 30 260. 5914.01 72 42 360
12 48. 50 160. 5915.01 40 50 120
20 240. 52 220. 5916.01 140 6006.10 200.
23 400. 60 440. 5917.10 16. 12 320
30 160. 62 380. 20 - 40 14 4S0
33 240. ¦ 64 260. 30 72 16 400.
40 120. 70 260 40 120 18 320
43 140. 72 160. 50 60 50 120.
.50 320. 74 220. 60 40 52 220.
53 480. 5901.10 16. 6001.10 320. 90 220.
60 240. 12 24. 13 400 6101.10 720
63 360 20 8. 20 280 20 500
70 160. 5902.10 4.80 23 360 21 720.
73 260. 00 60. 30 160. 22 560.
80 120. 62 48. 32 120. 30 480.
83 140. 70 18. 33 200. 31 560

5903.01 16. 35 160 32 320
5904.10 80. 40

43
120. '

180
40
50

260
160.

61-62

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansalz
für Waren für Waren für Waren für Waren

Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif- Xr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA

N" du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

N° du tarif Taux pour N° du tarif Taux pour N° du tarif Taux pour
les produits
dc l'AELE

les produits
dc l'AELE

les produits
de l'AELE

jo 100 kg Zuschlag Zuschlag jo 100 kg
brutto zum Ansatz zum Ansatz brutto

Fr. der Nrn. der Nrn. Fr.

par 100 kg 6104.10/50 6106.10/50 par 100 kg
'brut droits des droits des brut

6102.10
20
21

22

960. numéros numéros 6111.20 300.
600
840
600.

6104.69

6101.10/50
majorés de:

80. 6106.69

6106.10/50
majorés do:

40.
22
40
50

300.
160.
100.

30 480. jo 100 kg
brutto

je 100 kg
brutto 6201.10 400.

31 600 Fr. Fr. 12 440.

32 480 par 100 kg par 100 kg 20 260.
40 260 brut brut 22 300.
42 320. 6105.10 440 6107.10 720. 40 108.
44 300 20 360 50 560. 42 128.
50 200 30 280 6108.10 560. 50 80.
52 260 50 140 50 200. 52 92.

Zusehlag
zum Ansatz

52 160 Zusohlag 6202.10 400.
54 140 zum Ansatz

der Nrn.
6108.10/50
droits des

12 440.
der N rn.

6102.10/52
56 160.

Zuschlag
20
21

200.
.260.droits des zum Ansatz nnméros 22 300.numéros

6102.10/52
der Nrn.

6105.10/56
610S.10/50
majores de:

24 100.
69

majorés de:

40 droits des
numéros 69 40. 26

30
180.
60.

jc loo kg
brutto

6105.10/56 jc 100 kg 32
34

8S.

69
majorés de : brutto

Fr. 80.

6103.10

Fr.
par 100 kg

brut

640

20.

je 100 kg
brutto

Fr. 6109.10
12

par 100 kg
brut

640.

36
40
42

100.
72.

100.
20 560. par 100 kg 640. 44 92.
22 480 brut 14 640. 46 112.
30 480 6106.10 480 30 4S0. 50 60.
32 300. 20 480. 32 480. 52 88.
40 240. 30 320 34 4S0. 54 80.
50

' 200 40 260 50 200. 56 100.
6104.10 1000 50 180. 52 200. 60 72.

20 500 54 160. 62 100.
oo 480. 90 80. 64 92.
30 480. 6110.10 600. 66 12S.

32 300. 50 100. 68 320.

40 240 6111.10 440. 70 800.

50 ISO.

'
¦

7°
74
82
84

600.
240.
4S0.
360.

62-70

-

Tarif-Nr.

N° du tarif

Zollansatz
für WTaren
dor EFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

Tarif-Nr.

N" du tarif

Zollansatz
für Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
do l'AELE

Tarif- Nr.

N" du tarif

Zollansatz
für Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

Tarif-Nr.

N° du tarif

Zollansatz
für Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

jo 100 kg jo 100 kg jo 100 kg je 100 kg
brutto brutto brutto brutto

Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg
brut brut brut- brut

6202.86 360. 6503.10 320. 6801.12 .10 6815.20 18. '

88 260. 12 240. 6802.10 6.40 6816.10 1.20

90 260. 20 320. 12 60. 12 2.80

92 160. 22 240. 20 .25 6901.01 1.20

94 160. 6504.10 140. 22 .20 6902.10 1.20

96 260. 20 320. 30 1.20 20 1.20

98 200. 30 140. 31 1.60 6903.10 1.40

6203.10 300. 40 240. 32 2. 20 2.80

.50 48. 42 240. 34 4. 6904.10 1.20

52 14. 6505.10 400. 40 4.80 18 .70
6204.50 40. 20 320. 50 10. 20 .40

52 100. 30 240. 6803.10 2.40 22 2.40

6205.08 320. 40 40. 20 1.40 6905.10 .80
10 440. 50 200. 30 6.40 20 3.20

20 300. 6506.10 300. 6804.10 .60 6906.10 .40
40 160. 20 100. 20 2. 12 2.

50 100. 30 200 30 .60 20 4.
6301.10 .04 40 80. 40 320. 6907.10 1.60

12 wie Neuware. 6507.10 200. 42 4. 20 1.20

comme les 20 20. 44 14. 22 3.20
articles neufs 22 72. 6805.10 .60 6908.10 3.60

6302.01 .04 6601.10 240. 20 10. 12 6.
6401.10 32. 12 108. 6806.10 24. 6909.10 3.60

20 64. 20 SO. 12 2S. 12 S.
6402.10 60. 6602.10 24. 20 16. 20 2.40

20 120. 12 60. ¦ 22 20 30 12.
30 112.- 20 480. 6807.10 .SO 40 6.
32 152. 22 60. 20 6. 6910.01 14.
34 192. 6603.10 - 4.80 6808.01 .40 6911.10 18. ¦

40 220. 12 60. 6809.10 2.40 20 24.
42 220. 20 480. 12 4. 6912.10 6.
50 80. 22 60. 6810.10 4. 12 16.

6403.10 22. 24 4.80 20 10. 20 20.
20 64. 30 60. 6811.10 8. 6913.10 40.

6404.01 68. 32 8. 20 .70 20 24.
6405.10 72. 40 6. 22 2.40 22 20.

24 32. 6701.01 480. 24 .80 6914.10 12.
26 20. 6702.10 320. 6812.10 4. 20 6.
30 40. 12 160. 20 6. 22 ' 3.60
40 60 20 160. 6813.10 2.80 24 12.

6406.01 120. 6703.01 60. 20 16. 30 20.
6501.10 100. 6704.01 240.' 30 18. 7001.01 .02" 12 40. 6705.10 80. 40 18. 7002.01 2.

6502.10 160. 20 240. 6814.01 28. 7003.01 1.20

20 16. 6801.10 .04 6815.10 3.20 7004.10 o.

70-73

-- Zollansatz
für Waren

'

Zollansatz
für Waren

Zollansatz
für W:aren

Zollansatz
für Waren

Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA

N° du tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

N" du tarif Taux pour
les produits
dc l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

je 100 kg je 100 kg je 1 kg Zusehlag
bruito brutto brutto zum Ansatz

Fr. Fr. Fr. der Nrn.
par 100 kg par 100 kg par kg brut 7310.10/46

brut brut 7113.12 .80 droits des

7004.12
7005.01

3.20
4.80

7014.10
12

16.
44.

14
¦ 20

3.60

12.
numéros

7310.10/46
majorés de :

7006.10 4. 20 2. 22 20. 7310.49 .8030 8. 7015.10 1.20 30 3.20
je 100 kg

brutto7007.10 4. 12 40. 7114.10 3.60
20 6. 7016.01 3.60 20 12. Fr.

30 S. 7017.10 16. 30 1.20 par 100 kg
brut

4.
5.20
4.80

32 12.- 20 8.80 7115.12 20. 5040 10. 30 S. 7116.01 1.60
50

7008.10 S.
7018.01
7019.06

1.20

10. je 100 kg
brutto

52
61

20 20. OS 4.80 Fr. ¦ 63 6.

22
7009.10

20
30

20.
16.
36.
24.-

10
12
30

7020.10

10.
16.
36.

o.

7301.01
7302.10

20
30

7303.10
20

7304.01
7305.01

par 100 kg
brut

.04
16.
.60
.20
.02
.04
.04
.04

65
67
80
90

6.
7.20

S.
-.40

32
7010.10

12

36.
4.80

16.

12

20
30

616.
60.

7311.10
12
14

-.10
-.40

1.20

20
30
32

5.60

4.
3.20

40
7021.10

320.
72.' 16.

16 2.80
Zuschlag

zum Ansatz
20

7306.01 .04 der Nrn.
34 i je 1 kg 7307.01 .04 7311.10/16
36 6. brutto

7308.01 droits des

38 8. par kg brut gemäss Nr. numéros

Zuschlag
zum Ansatz

der Nrn.

7101.01
7102.20
7103.20

8.8.S.
7309.01

selon n°
7313

gemäss Nr.
selon n°

19

7311.10/16
majorés de:

.80
7010.30/3S 7104.01 .40 7310 je 100 kg
droits des
numéros

7010.30/38

7105.10 .04 7310.10 2.40 brutto
par 100 kg

brut20 .20 20 .20
majorés de: 22 .SO 22 1.40 20 4.49 o. 30 1.20 24 2.80 22 5.20

je 100 kg 7106.01 -.40 30 .20 31 4.80
brutto 7107.20 2. 32 1.20 33 6.Fr.

par 100 kg
brnt-

30
7108.01

4.
1.20

34
40

2.40

.10
35
37

6.
7.20

50 16. 7109.10 .40 42 .40 40 8.
7011.01 0. 20 8. 44 1.20 50 8.
7012.10 1.20 7110.01 1.20 46 2.80

*

12 16. 7111.01 .04
7013.08 5.60 7112.10 3.60

10 10. 20 20.
12 16. 30

7113.10
3.20
3.20
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Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansatz
fur Waren für Waren für Waren ftlr Waron

Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Xr. dor EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA

N° du tarif ' Taux pour
les produits
de l'AELE

S" du tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

N° du tarif Taux ponr
les produits
de l'AELE

je 100 kg je 100 kg je 100 k; je 100 kg
brutto brutto brutto brutto

Fr. Fr. Fr. Fr.
par 100 k? par 100 k? par tOO kg par 100 kg

brut brut brut brut

7312.10 2.40 7315.01 gemäss N'rn. 7322.12 20. 7332.20 8.
20 4.40

selon nos
7306-7314

14 32. 30 7.20
22
24

5.20

6. 7316.10
12
14

20
00

.20
1.60
2.

.20
1.60
2

16
20

44.6.
32
34

10.
14.

31
33
35

5.20

0.
6.80

22
24
26

6.80
7.20

8.
40
42
44

S.

14.
- 16.

41 6.40 24
30
40
50

7317.01
7318.10

12

2S 8.S0 46 18.
43 7.20 2.40

3.20

6.
3.20

.40
1.20
2.80
3.60
2. SO

4.S0

7323.10 2. 50 S.
45 S. 12 10. 52 14.

7313.10 .10 14 16. 54 18.
12
14

.25

.40
20
23

16.
24.

56
7333.01

28.

50.
26
31

.40

.80
7324.10

20
36.
S.

7334.01
7335.10

50.
.70

33 1.20
1 5

17
20
25
30
40
43

If»

7325.10 10. 12 2.40

35 1.60 12 12. 14 4.80

40 4. 14 20. 16 4.80
43 6. 21 12. 20 16.
60 .80 S

16.
18.
.10
.60

1.20
7.20
3.20
2.80
4.40
7.20
7.20
9.60
9.60

24.
28.
IS.

8.

16.

23 14. 30 6.
62 S. 25 22. 32 10.
70 1.00 7326.01 10. 34 14.
80 8. 7327.10 12. 36 18.
00 .10 ni 20 8. 41 10.
02

7314.10
12

20
22

1.60

.60
24.
5.20
5.60

55
7319.01
7320.10

20
22
24

7328.01
7329.10

20
22
24

8.16.
10.
20.
36.

43
45
47

7336.10
20

14.
IS.
22.

"

10.
12.

24 6.80 7330.01 14. 22 20.
26
31
3.3

35

S.6.
6.40
7.60

26
31

33
40

7331.10
12

20
30

1607
24.

S.80

32.

7337.10
12
14

20

4.
4.40
4.80

6.
37
41

8.80
7.20

43
7321.10

40
50

10.-
14.

22
24

7.20
8.80

43
45

7.60
8.80

20
7322.10

7332.10
12

20.
32.

"26
28

10.
12.

47 10. 14 40. 30 S-

73-74

Zollansalz Zollansatz Zollansatz Zollansatz
für Waren lür Waren für Waren liir Waren

Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA

X° du tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

N° du tarif Taux potir
les produits
de l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produils
de l'AELE

N» du tarif Taux pour
les produils
dc l'AELE

je 100 kg je 100 kg je 100 kg Zuschlag
brutto brutto brutto zum Ansatz

Fr. Fr. Fr. der Nrn.
par 100 kg par 100 kg par 100 kg 7403.26/36

brut brut brut - d roits des

7337.40 18. 7340.32 6.80 7340.70 .60 numéros
7403.26/36
majores de:7338.00 3.20 34 7.60 72 1.20

.08
10

4.80
0.80

30 8.80
Zuschlag

74
76

2.40
3.60

7403.49 o.

12 7.60 zum Ansatz 7S 4.80 je 100 kg

15 6.40 der Nrn.
7340.24/36

droils des

79 6.40 Fr.

Zuschlag 80 7.20 par 100 kg
brut

zum Ansatz numéros 82 6. 7404.10der Nrn. 7310.21/36 84 8.80 6.
7338.00/12 majores de: ' 80 11.20 12 fi.

- droits des

numéros
39 1.20 S8 14. 20 6.S.7338.06/12 je 100 kg - 90 16. 22

majores de: brutto 92 20. Zuschlag

19 1.20 par 1 00 kg
brut Zuschlag

zum Ansatz
' der Nrn.

je 100 kg
brutlo

par 100 kg

40
42

.60
1.20

zum Ansatz
der Nrn.

7310.32/02

7104.10/22
droils des
numéros

7404.10/22brut 44 2.20 droits des

20
31

44.
68.

46
4S

3.60
5.60

numéros
7340.82/02
majores do: 39

majorés dc:

2.
33 52. 50 6.80 97 40. je 100 kg
40
42

JG.
0.

52
54

S.80
1.60

99 1.20 brutto
Fr.

44 20. 56 2.80 je 100 kç
brutto

par tOO kg
brut

61 24. 58 4. par 100 kg 40 30.
63 68. 60 7.20 brut

61 64.
65 24. 62 12. 7401.10 .10 63 48.

7339.10 12. 64 16. 12 .10
7405.10 12.

20 oo. 60 20. 20 .04
12 60.

7340.04 12. Zuschlag 30 .ló- 7406.10 60.
06 6. zum Ansatz 7403.10 6.

12

7407.10
8.
8.8008 12. der Nrn.

73.10. .vi/im
12 6.

10 .80 droits des
15 8. 12 8.80

12 1.20 numéros 17 8.
31 10.80

14
16
18

1.80
2.40
2.80 69

7340.54/61!
majorés de:

J.20

20
22
20

3.20
3.20
G.

7408.10
31

7409.10

24.
' 32.

16.
20 3.60 28 G.

00 4. 30 S.SO

24 1.60 32 8.80
26 2.80 34 12.
28 3.60 36 12.
30 4.80 41 12.

1

74-82

Tarif- Nr.

N° du tarif

Zollansatz
für Waron
der EFTA

Taux pour
les produits
do l'AELE

Tarif-Nr.

N° du tarif

Zollansatz
für Waron
der KFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

Toril-Nr.

N» du tarif

Zollansatz
für Waron
dor EFTA

Taux ponr
les produits
de l'AELE

Tarif-Nr.

N° du tarif

Zollansatz
fltr Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
do l'AELE

je 100 kg jc 100 kg jo 100 kg je 100 kg
brutto brutto brutto brutto

Fr. Fr. Fr. Fr.
par 1 00 kg par 100 kg par 11)0 kg par 100 kg

brut brut brut brut

7409.12 .20. 7503.31 68. 7804.20 .80 8103.22 4S.
14 32. 33 52. 7805.10 3.60 40 80.
16 44. 40 .20 20 7.20 8104.12 o.

7410.01 IS. 7504.01 14. 7806.10 8. 20 24.
7411.10 12. 7505.01 8. 12 16. 22 48.

20 18. 7506.10 80. 20 7.20 40 80.
7412.01 16 12 44. 22 8. 8201.10 8.80
7413.01 40. 20 24. 31 16. 20 10.
7414.10 24. 22 44. 7901.10 .10 30 14.

31 68. 31 6S. 20 .10 40 16.
7415.10 24. 33 52. 7902.01 1.00

'
42 20.

12 36. 7601.01 26. 7903.10 1.60 50 16.
14 48. 7002.01 34. 20 .10 8202.10 24.
30 24. 7603.10 34. 7904.01 1.60 12 34.
40 20. 20 34. 7905.10 14. '

14 48.
42 2S. 7604.10 80. 31 28. 10 72.
50 40. 31 SO. 7906.10 14. 20 36.
52 44. 7605.01 40. 20 12. 30 10.

7416.01 40. 7606.01 34. 22 14. 32 16.
7417.10 24. 7607.01 40. 31 64. 34 20.

12 36. 7608.01 40. 33 28. 8203.10 18.
31 64. 7609.10 26. 8001.10 .20 12 26.

.33 36. 12 40. 20 .20 14 30.
35 48. 7610.10 12. 8002.10 .5.20 20 12.

7418.10 24. 12 40. 20 6. 22 10.
12 36. 14 80. 22 .25 24 20.
31 64. 7611.01 40. 8003.01 5.20 8204.10 11.20
33 36. 7612.01 40. 8004.10 24. 12 12.80
35 48. 7613.01 40. 20 .20 14 14.
40 G. 7614.01 40. 8005.01 6. 16 16.

7419.10 20. 7615.01 80. 8006.10 36. 18 20.
20 24. 7616.10 80. 20 20. 20 10.
22 30. 14 80. 22 20. 22 14.
31 64. .20 40. 31 64. 24 20.
33 36. 30 80. 33 52. 30 30.
35 48. 7701.01 26. 8101.10 2. 36 10.

7501.10 .20 7702.10 80. 20 24. 40 12.
20 .20 20 34. 22 48. 42 16.

7502.10 12. 7703.01 80. 40 80. 44 20.
- 20 14. 7704.01 40. 8102.10 2. 8205.10 24.

22 24. 7801.10 .10 20 24. 12 34.
7503.10 12. 20 .10 22 48. 14 4S.

12 16. 7802.01 3.60 40 80. 10 72.
14 ' 20. 7803.01 3.60 8103.10 2. 20 16.

¦ 20 44. 7804.10 12. 20 24. )0 20.-

82-84

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansalz
für Waren für Waren fltr Waren für Waren

' Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA

N" du tarif Taux pour N° du tarif Taux pour N" du larif Taux pour N° du tarif Taux pour
les prodifitsles produit* les produit* les produits

do l'AELE dc l'AELE do l'AELE do l'AELE

je 100 kg jo 100 kg je tOO kg jc 100 kg
brutto brutto brutto brutto

Fr. Fr. Fr. Fr.
par 100 kg par tOO kg par 1 00 kg par 100 kg

brut brut brut brut
8205.24 20. 8306.10 24. 8403.01 gemäss Nr. 8407.68 10.

' 26 28. 20 80. selon n"
8159 70 12.

8206.10
.- 20

22

12.
14.
20. '

30
40

8307.10

40.
08.
60.

8404.01
8405.10

12

12.
S.

10.

72
74
78

13.20

14.
10.

8207.01 240. 20 72. 14
10
20
22
24

80 20.
8208.01
8209.10

12.
60.

22
30

120.
40.

1

]().8.10.
14.

82
84

22.
24.

20 80. 8308.10 20. 8408.01 gemiiss Nr.
8210.10 12. 20 36. selon n°

20 60. 8309.10 52. 8409.01
8406

8211.10
20

100.
72.

20
8310.01

24.
80.

26
8406.10

20
22

20.
40.

I V

gemäss Nr.
selon n°

8459
.30 24. 8311.10 16. 1) 8410.10 12.
32 100. 20 64. 30 00.

4.

60.
16.
20.
24.fi.10.
12.
13.20
14.

20 12.
34

8212.01
8213.10

.20
8214.10

20

80.
64.
16.
64.
24.
80.

30
8312.01
8313.10

20
30
40

32.
72.
24.
80.
1032.

40
42
50
52
54
64

22
24
60
62
04
68

16.
20.
G.
0.8.10.

30
32

24.
52.

8314.10
20

80.
32. 68

70
72
74

70
72

12.
13.20

40
8215.10

08.
24.

8315.01
8401.10

8.4.
74
78

14.
16.

20 80. 1 2 ' ' 4.40 78 lfi.20.
22.

SO 20.
30
32

24.
52.

14
20

.4.80
7.20

80
82

82
84

22.

24.
40 68. ' 22 8. 84

8407.60
24.

(5.

8411.10 12.
8301.10 46. 24 10. 12 16.

16 8.S0 30 16. 62 fi.8.
14 20." 20

8302.10
32.
22.

32
34

22.
28. 64 60 6.

20 40. " 36 4°
30 46. 8402.01 gemiiss Nr.

8303.01 52. selon n°

8304.10 20.
' ¦ 8401

20 ¦40.
8305.01 22.

>) cx Nrn. 84U6.20 22

*) cx n°* «11)6.20(22:

KolbonVcrbrenntingsmotorcn dieser Nummern, nuspenommon
sok.he für Motorfuhr/.ruRC der Nrn. 8702.10 22', Kolben und
Kolbenringe fiir Motorfoiir/eiiKc nllcr Art 68.

Moteurs n explosion ou ix combuslinn interne, ;i pistons, de ees
numéros, ii l'exclusion dr ceux pour vrl.iculcs Jiutomobilcs
repris aux numéros 8702.1t) 22, ninsi que piston et serments de
piston pour tous véliicules automobiles 158.



14. 1. 1964 N° 8 103

84

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollausatz
für Waren für Waren für Waren fUr Waren

Tarif-Nr. der EKTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. dor EFTA Tarif- Nr. dor EFTA

N° du tarif Taux ponr N» du tarif Taux pour N° dn tarif Taux pour N° du tarif Taux pour
les produils les produits

de l'AELE
Ks produits
dc l'AELE

les produits
dc l'AELE de l'AELE

jo 100 kg je 100 kg je 100 kg je 100 kg
bruito bratto brutto brutto

Kr. Fr. Kr. Fr.
par tOO kg par ino kg par 1 00 kg par 100 kg

brut bruì brut brut
8411.02 6. 8417.10 7.20 8420.22 14. 8425.12 18.

64 S. - 12 8. 24 18. 20 8.
68 10. 13 9.20 8421.10 14. 22 10.
70 12. 14 10. 12 18. 30 10.
72 13.20 16 30. 20 10. 40 12.
74 14. 18' 1 1.20 62 6. 50 10.
78 16. 20 20. 64 8. 8426.01 10.

' 80 20. 22 44. 68 10. 8427.01 12.
82 22. 24 5«. 70 12. 8428.10 10.
84 24. 26 64. 72 13.20 '20 10.

8412.10 6. 30 16. 74 14. 30 12.
12 8. 32 20. 7S 16. 8429.62 6.
14 8. 34 32. 80 20. 64 8.
16 16. 36 160. ' 82 22. 68 10.
18 20. 38 44. 84 24. 70 12

8413.10 12. S418.10 10. 8422.10 12. 72 13.20
' 12 32. 20 12. no 6. 74 14.

14 48. 30 12. 02 6. '78 16.
16 72. 32 Ili. 64 8. 80 20.
20 gemäss Nr. 34 20. 68 10. 82 oo.

selon n° 62 6. 70 12. 84 24.
8159 64 8. 72 13.20 8430.60 6.8414.60 6. 68 10. 74 14. 62 6.62 6. 70 12. 78 16. 64 8.64 8. 72 13.20 80 20. 68 10.

68 10. 74 14. 82 22. 70 12.
70 12. 78 16. 84 24. 72 13.20
72 13.20 80 20. 8423.62 6. 74 14.
74 14. 82 22. 64 8. 78 10.
78 16. 84 24. 68 10. 80 20.
80 20. 8419.62 6. 70 12. 82 22.
82 22. 64 8. 72 13.20 84 24.
84 24. 68 10. 74 14. 8431.01 gemiiss Nr.

8415.10 32. 70 12. 78 16. selon n°

20 44. 72 13.20 80 20. S1Ö9

30 12. 74 14. 82 oo, 8432.01 4.
32 32. 78 16. 84 24 8433.10 4.
34. 60. 80 20. 8424.10 14. 62 6.
36 80. 82 22. 12 18. 64 8.

8416.10 gemäss Nr.
selon n°

8145

84 24. 20 10. 68 10.
8420.10 24. 22 6. 70 12.

20 12 48. 30 10. 72 13.20
gemäss N'r.

6elon n° 14 72. 40 8.80 74
78

14.
16.8469 16 120. 50 8.80

20 10. 8425.10 14. ' 80 20.

84

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansatz
für Waren für Waren für Waren für Waren

Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA

N° du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

N" du tarif Taux pour
Ios produite
de l'AELE

N" du tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

N" du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

je 100 kg je 100 kg jo 100 kg je 100 kg
brutto bratto brutto brutto

'
Fr. Fr. Ft. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg
brut brut brut brut

8433.82 22. 8442.78 16. 8447.26 16. 8456.84 24.
84 24. 80 20. 28 16. 8457.01 gemäss Nr.

8434.10 10. 82 22, 30 20. selon n°

20 2.80 84 24. 8448.12 .80 8459

22 40. 8443.10 4.S0 14 2. 8458.01 40.
30 .40 20 gemäss Nr. 16 6. 8459.60 6.

32 0. selon n° 18 8. 62 6.
40 4.

8444.01
8459 . 20 10. 64 8.

50 gemäss Nr.
gemäss .Nr.

selon n°
22 12. 68

70
10.
12.selon n° 84 IS 24 14.

8435.10
20

8459

8.4.
8445.10

12
14
16
18
20
22

.80
1.60

2.6.'8.10.
12.
14.

26
28
30

16.
16.
20.

72
74
78

13.20

14.
16.

8436.10 10. 8449.01 28. 80 20.
20 12. 8450.10 14. 82 22.
30 12. 12 IS. 84 24.

8437.10 10. 14 24. 8460.10 6.40
20 20. 24

26
2S

30
8446.10

12
14
16

20 60. 12 8.
30 16. 16.

16.

22 80. 14 12.
40 12. S451.01 160. 8461.10 10.
50 12. 20.

.SO
1.60

2.
0.

S452.10 32. 20 28.
8438.10

20
12.
30.

18
20

160.
120.

24
30

40.
18.

30
40

80.
20.

22
24

ISO.
240.

32
40

48.
12.

50 12. 18
20
22
24
26
28
30

8447.10
12
14
16
18

20
22
24

S.
10.
12.

\ H
16.
16.
20.
.80

1.60
2.

6.8.10.
12.
14.

26 320. 50 40.
8439.01 gemäss Nr. 8453.01 80. 8462.10 20.

8440.10
12-
14
20
30

8441.10 '

selon n°
8459

14.
18.
20.6.12.
20.

8454.10
20

8455.10
20
30

8456.60
62
64

32.
20.
16.
32.

160.
6.6.8.

12
14
16
18

8463.10
62
64
6S

26.
32.

260.
32.
20.6.8.10.

20
8442.62

64
6S
70
72

1 20.ft.S.
10.
12.-
13.20

6S
70
72
74
7S

80

10.
12.
13.20

14.
16.
20.

70
72
74
78
80
82

12.
13.20

14.
16.
20.
22.

74 i 14-
1

82 22. 84 24.

84-87

Tarif-Nr.

N° du tarif

Zollansatz
für Waren
der EFTA

Taux pour
les produira
dc l'AELE

Tarif-Nr.

N'° du tarif

Zollansatz
für Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

Tarif-Nr.

N» dn tarif

Zollansatz
für Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

Tarif-Nr.

N° du tarif

Zollansatz
für Waren
der EFTA

Taux pour
les produits
de l'AELE

jo 100 kg jc 100 kg je 100 kg jc 100 kg
brutto brutto brutto brutto

Kr. Kr. ,Fr. Fr.
par 100 kg par 100 kg par 1 00 kg par tOO kg

bntt brut brut brut

8464.01 2S. 8501.18 48. S512.72 40. 8525.20 3.20
8465.02 .80 20 8. 74 44. 40 18.

04 1.20 22 10. 76 60. 8526.10 1.20
06 1.80 24 14. 8513.10 36. 12 4.
08 2.40 26 10. 20 SO. 20 3.20
10 2. SO 28 20. S514.01 80. 40 18.
12 3.60 40 12. 8515.10 80 8527.01 16.
14 4. 8502.10 18. 30 60. 8528.10 22.
20 .60 12 22. S516.01 36. 12 28.
22 1.20 14 28. 8517.01 36. 14 40.
24 2.20 20 36. S518.10 28. 16 48.
26 3.60 8503. 1 2 40. 12 44. 18 60.
28 5.60 8504. 1 0 40. 14 60. S601.01 14.
30 6.80 20 3.20 8519.10 22. 8602.01 14.
32 8.80 22 12. 12 28. 8603.01 14.
40 1.00 8505.01 28. 14 40. 8604.10 14.
42 2.80 8500.01 32. 16 48. 20 14.
44 4. 8507.01 80. IS 60. 8005.10 20.
46 7.20 8508.10 68. 8520.10 80. 20 16.
48 12. 20 100. 12 16. 8600.01 14.
50 16. 8509.01 120. 20 48. 8007.01 10.
52 20. 8510.01 48. 22 80. 8608.01 14.
60 .60 851 1.10 12. 8521.10 60. 8609.10 .70
62 1.20 12 14. 20 80. 20 2.40
64 2.40 14 16. 8522.10 22. 22 4.80
66 3.60 10 18. 12 28. 30 1.60
68 4.80 20 14. 14 40. 40 gemäss Nrn.
70 7,20 22 16. 16 4S. selon n°s

80 6. 24 20. 18 60. 8601-8607

81 6. 8512.10 16. 8523.10 14. 50 8.
83 8. 12 28. 12 18. 52 10.
84 10. 14 36. 14 24. 8610.01 3.20
86 12. 20 12. 16 20. 8701.10 18.
88 13.20 ' 22 16. 18 20. 12 40.
90 14. 24 24. 20 16. 8702.10 53.
92 16. 26 28. 24 20. '12 53.
94 20. 28 32. 30 60. 14 67.
96 22 30 40. 8524.10 7.20 16 81.

' 98 24. 40 24.. 20 12. 24 68.
8501.10 8. 44 32. 30 .04 26 34.

12 12. 50 36. 32 1.20 28 68.
14 14. 54 50. 34 .45 8703.20 52.
16 16. 60 160. 40 18.
17 32. 70 28. 8525.10 6.

87-90

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansatz
für Waren für Waren für Waren für Waren

Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA

N" du tarif Taux pour N° du tarif Taux pour N° du tarif Taux pour N° du tarif Taux pour
les produits
dc l'AELE

les produits les produits les produits
de l'AELE de l'AELE de l'AELE

jc 100 kg je 100 kg je 100 kg jc 100 kg
brutto brutto brutto brutto

Fr. Fr. Fr. ' Fr.
par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut
8704.01 gemäss Nrn. 8712.10 gemäss Nrn. 8802.20 4. 9005.01 140.selon nos

8701-8703
selon nM

8465.02/70 30 36. 9006.01 100.
8705.12 ) 12 2.80 8S03.01 gemäss Nrn. 9007.10 60.
8706.08

10
12
20
30
32
34

8707.10

gemäss Nrn.
selon n°*

8-160.02/70

18.
40.

'>
')
«)

5)

52.

20
30
40

- 8713.10
20

8714.10
20
30
40
50

24.
36.
60.
24.
16.
28.
16.
S.

18.

8804.01
8805.01
8901.10

20
30
40
50
60

selon n°*
8S01-S802

100.
8.6.80.

60.
80.

8.80
8.80

12
14

9008.10
12

9009.01
9010.10

20
9011.01-
9012.01
9013.01

40.
140.
100.
140.
72.
36.
60.

140.
SO.

100.
20 36. gemäss Nrn.

selon n°*
8465.02/70

8902.01 10. 9014.01 36.
8708.01 92. 8903.01 8.80 9015.01 40.
8709.01 60. 60 12. 8904.01 .04 9016.10 2S.

je Stück' par pièce
62
70

20.
20.

8905.01
9001.10

20

8.80
24.

160.
36.

140.
4S0.

12
14

38.
64.

8710.01 14. 80 20. 16 112.
je 1 00 kg

brutto
par 1 00 kg

8801.10
20

20.
gemäss Nrn.

selon n°"

30
9002.01
9003.10

20
30
32

88.
30.
48.

8711.01
brut 8802.20/30 20 200. 9017.10 108.16. 8S02.10 30. 9004.10

20
4S0.
80.

20
30

160.
48.

') ex Nr. 8705.12: Für Motorfahrzeuge der Nrn. 8701.10'12, 8702.24/28 und 8703.10/20 68.
') ex Nr. 8700.20: l'ür Motorfahrzeuge der Nrn. 8702.24,28 und 8703.10/20 68.
») ex Nr. 8706.30: lrür Motorfahrzeuge der Nrn. 8701.10/12, 8702.2 1/28 und 8703.10 20 16.
') e.x Nr. 8706.32: Für Motorfahrzeuge der Nrn. 8702.24/28 und 8703.1020 20.
*) ex Nr. 8706.3-1 : Für Motorfahrzeuge der Nrn. 8702.2 1/28 und 8703.10'20, ferner

Sicherheitsgurten, fertige Laufrädcr (auch mit Pneus) und Wasser-
kühler für Motorfahrzeuge aller Art 68.

') ex n° 8705.12: Pour véhicules automobiles repris aux numéros 8701.10/12, 8702 24/
28 ct 8703.10 20 68.

') ex n° 8706.20: Pour véhicules aulomobiles repris aux numéros 8702.2128 et
8703.10/20 68.

*) ex n° 8706.30: Pour véhieules automobiles repris aux numéros 8701.10 12. 8702 24/
28 et S703.10/20 16.

*) ex n° 8706.32: Pour véhicules automobiles repris aux numéros 8702.24 28 et
8703.10 20 20.

') ex n° 8706.34: Pour véhieules automobiles repris aux numéros 8702.21 28 el
8703.10 20; en outre, ceintures de sécurité, roues finies avec ou sans
pneumatiques et des radiateurs à eau pour moteurs, pour tous
véhicules automobiles 68
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90-94 94-99

Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansalz Zollansatz Zollansatz Zollansatz Zollansatz

Tarif- Nr.
für Waren für Waren für W:aren für Waren für Wraren für Waren fltr WTaron für Waren
der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Nr. der EFTA Tarif-Xr. der EFTA Tarif-Xr. der EFTA

X° du tarif Taux pour
les produits
dc l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

N» du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

X° du tarif ' Taux pour
les Droduits
.de l'AELE

' N° dn tarif Taux pour
les produits
de l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

N° du tarif Taux pour
les produits
do l'AELE

X° du tarif Taux pour
ies produits
de l'AELE

je 100 kg jc StUok je 100 kg je 100 kg
brutto

Zuschlag jo 100 kg je 100 kg jo 100 kg
brutto Fr.

par pièce
bruito zum Ansatz brutto brutto brutto

Fr. Fr. Fr. der Xrn. Fr. Fr. ' Fr.
par 100 kg 9101.30

32
34
36

.80 par 100 kg par 100 kg 9401 .70/80 par 100 kg par 100 kg par 100 kg

9018.01
9019.10

brut

60.
36.

.30

.40
.20

9109.40
9110.10

brut

80.
320.

9307.20
30

brut

60.
90.

droits des
numéros

9101.70/80
majorés do:

9602.10
12

brut

32.^
52.

9706.48
49

brut

40.
40.

9812.01
9813.01

brut

60.
40.

20 24. 38 -.20 20 24. 40 8. 9401.90 60%
80%

je 100 kg
brutlo

20 112. 50 40. 9814.10 200.
9020.10 92. 9102.10 .SO 9111.10 40. 50 60. 92 30 280. 9707.01 72. 20 60.

20
30

720.
90. 12

14
16
18

.30

.40

.20
.20

20
30

80.
240.

9401.10
12

18.
23.40

40
50

- 160.
200.

je Stück
par pièce

9815.01
9816.10

32.
36.

40
50

40.
gemäss Nr.

40
50

80.
40.

20
22

S.
21.60

Fr.
par 100 kg

brut

20.

52
60

48.
160.

9708.10 4.
' je 100 kg

20
30

200.
48.

60

Bclon n°
S501 9103.01 .20 52

60
320.
80.

24
20

32.40
46.80 9402.10

62
64

60.
60.

brutto
par 100 kg

9901.10
20

72.
20.

gemäss Nr.
selun n°

8519

je 1 00 kg
brutto

par 100 kg

9201.10
20

48.
48.

28
30

46.80
2S.S0

20
9403.18

40.8.18.
21.60
32.40
46.80

70
80

24.
60. 12

20

brut
1.20

30
9902.10

100.
40.

9021.01
9022.01

36.
36. 9104.10

brut

60.
30
40

54.
40.

32
34

36.
50.40

20
22
24

90
9603.01

100.
gemäss Xrn.

nach
Beschaffen¬

heit

20
9903.10

100.
12.

9023.01 40. 12 60. 9202.0t 40. 36 50.40 selon nos selon 20 40.
9024.10 20 40. 9203.10 24. Zuschlag

26 9602.50/64 l'espèce 30 60.
20

9025.01
36.
36.

22
30

40.
40.

20
9204.01

48.
56.

zum Ansatz
der Xrn.
9401.12

und 22/36

28
30
32

46.80
28.80

30.
9604.01
9605.01

60.
600.

9801.10
20

32.
60. ¦

40
9904.01

60.
2.

9026.10 32. 40 40. 9205.10. 60. 9606.10 18. 9802.01 140.
12 40.

20.
36.

9105.01 40. 20 40. droits des 34 50.40 20 36. 9803.10 200.
20
22

9106.01 40.
je Stück

22
9206.01

92.
60.

numéros
0101.12
et 22/36

36
50
60

50.40
24.
32.

9701.01
9702.01

36.;-
' 48.

20
30

60.
30.

30 40. par pièce 9207.01 80. majores de: 9703.10 44. 9804.10 400.
9027.10 200. 9107.01 .40 9208.10 36. 40 60% 70

72
80

14.

20.
20 36. 20 160.

20 36. je 100 kg 20 36. 42 80% 9704.10 SO. 9805.10 48.
9028.10

20
30

9029.01

72. brutto 9209.01 20. jc 100 kg
brutto

par 100 kg
brut ¦

24.

40. 20 32. 20 10.
48.
48.

gemäss Xr.
selon n°

9108.10
20

par 100 kg
brut

60.
40.

9210.10
20
30
40

48.8.8.48. 50

9404.10
20
30
40

20.
48.
60.

280.

30
40

9705.10
12

120.
36.
28.
36.

30
9806.01
9807.01
9808.01

30.
18.
30.

108.
'

9023-9024 je StUok 50 10. 52
60

56. 50 120. 20 60. 9809.10 24.
9026-9028

9109.10
12
14
16
18
30
32
34

par pièce
9211.01 100. 32. 9501.01 240. 9706.10 36. 20 6.

9101.10
12
14
16
18
20
22
24

je Stück
par pièce

.80

.30

.40

.20

.20

.80

.30

.40

.80

.30

.10

.10

.10

.40

.15

.06

9212.01
9213.01
9301.10

20
30

9302.01
9303.01
9304.10

20

80.
100.
40.
12.
24.
60.
40.
60.
40.

62
70
72
80

64.
16.
20.
40.^

9502.01
9503.01
9504.01
9505.10

20
30

9506.01
9507.01
9508.10

20
9601.10

20
22

r

240.
240.
72.
6.'' 72.

240.
72.

240.
72.
30.4.
2.80
7.20

20
30
40

60.
160.
16.

9810.10
20

9811.10
22

200.
80.

200.
60.

-

26
28

.20

.20
¦

9305.01
9306.10

20
9307.10

60.
12.
40.
90.

' -

¦ ¦ j >
¦

Verordnung Nr. 7

über die Assoziierung zwisehen den mitgliedstaaten ;der Europäischen Frei¬
handelsassoziation und Finnland

(Vom 20. Dezember 1963)

Der Schweizerische Bundesrat beschliesst:

Einziger Artikel
Die Bestimmungen der EFTA-Verordnung Nr. 9 vom 20. Dezember 1963

finden Anwendung auf finnische Waren, denen gemäss Artikel 2 des Abkommens

vom 27. März 1961 zur Schaffung einer Assoziierung zwischen den
Mitgliedstaaten der Europäischen Freihandelsassoziation und der Republik Finnland

die Zollbehandlung der Zone zusteht.

tiiese Verordnung tritt am 31. Dezember 1963 in Kraft.

Ordonnance N° 7

eoneernant l'association entre les Etats membres de l'Assoeiation européenne
de libre-éehange et la République de Finlande .>,

(Du 20 décembre 1963)

Le Conseil fédéral suisse, arrête:
Artiele unique

Les dispositions de l'ordonnance AELE N° 9 du 20 décembre 1963 sont
applicables aux marchandises finlandaises bénéficiant du régime tarifaire de la
zone conformément à l'article 2 de l'accord du. 27 mars 1961 créant une association

entre les Etats membres de l'Association européenne de libre-échange et la
République de Finlande.
r ¦
' La présente ordonnance entre en vigueur le 31 décembre 1963.

Verfügung
des Eidgenössischen Finanz- und Zolldepartementes über die Ermässigung im
Rahmen der EFTA der vom Finanz- und Zolldepartement verfügten begünstigten

Zollansätze für Waren naeh dem Verwendungszweck

(Vom 20. Dezember 1963)

Das Eidgenössische Finanz- und Zolldepartement, gestützt auf den
Bundesratsbeschluss vom 21. Juli 1942 betreffend Ermächtigung des Finanz- und'
Zolldepartementes zur Schaffung unterschiedlicher Ansätze für gewisse W^aren

verfügt :

Artikel 1

Für in den Verfügungen vorn 16. Dezember 1959, 2. Juni 1960,
7. Dezember 1960, 10. März 1961, 17. Juni 1961, 12. September 1961, 24.

August 1962, 20. Dezember 1962 und 23. Juli 1963 des Finanz- und Zolldepartementes

über die unterschiedliche Zollbehandlung von Waren nach dem

Verwendungszweck genannte und in der beigefügten Liste mit der Tarifnummer
sowie dem zollbegünstigten Ansatz bezeichnete Waren, denen die Zollbeliandlung

der Zone der Europäischen Freihandelsassoziation zusteht, gelten vom
31. Dezember 1963 an die in der beigefügten Liste, Kolonne «für Waren der

EFTA», aufgeführten ermässigten Zollansätze.

Artikel 2

Die Bestimmungen der Verordnung Nr. 1 vom 20. Juni 1960 über die

Europäische Freihandclsassoziation und der Verordnung vom 27. Juni 1961

über die Assoziierung zwisehen den Mitgliedstaaten der Europäischen
Freihandelsassoziation und Finnland finden sinngemäss Anwendung.

Artikel 3

Diese Verfügung ersetzt diejenige vom 5. Oktober 1962 und tritt am
31. Dezember 1963 in Kraft.

Zollbegünstigter Ansatz Zollbegünstigter Ansatz
Tarif-Nr. Fr. je 100 kg brutto Tarlf-Nr. Fr. je 100 kg brutto

/
Normal Für Waren Normal für Waren

der EFTA der EFTA

0507.20- 3.- 1.20 4701.34") 1.- -.40 '

1207.10 -.30 -.10 ') *) 5)

1302.30
' 2.- ' -.80 ¦ ') 90.- 36.-

1508.20 1.- -.40 ') 30.- 12.-
2107.20 20.- 8.- ') -.10 -.04
2816.10 2.- -.80 5009.10 30.- 12.-
2840.20 1. -.40 5010.01 30.- ¦12.-
2908.22 1.50 -.60 °) 30.- 12.-
2911.10 1.- -.40 5501.30 3.- 1.20

5502.30
1.20>)

' 10.- 4. 550lT3"Ö" 3.-

3902.12 3.- 1.20 5503.30
3.- 1.20

3903.40/42 5.- 2.- 5501.30 ¦
3907.60 30.- 12.- 5503.70 3. 1.20
4401.10/20 -.05 -.02 5501 30
4403.30-) -.05 -.02 5503. 10 -.20 -.08
4701 20 1. -.40 5706. 12 " 2.- -.80

') Folien und Platten aus Kunststoffen cler Nrn. 3901, 3902, 3903, 3905 und 39Ó6, die bei
der Einfuhr naeh den für sie massgebenden Nummern des Gebrauchszolltarifes 1959
einzureihen sind.
Rohholz zur Herstellung von Gerbstoffextrakt, Zündhölzehen und Zündholzschachteln.

') Zellulose, gebleicht, zur Herstellung von Viskosefolien.
*) Garne der Kapitel 50-57, in Aufmachungen für den Einzelverkauf, die bei der Einfuhr

nach den für sie massgebenden Nummern des Gebrauchszolltarifes 1959 einzureihen sind.
6) Als zollbegünstigte Ansätze gelten die Ansätze des Gebrauehszolltarifes 1959 für Garne

nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf.
) Gewebe, andere als solche der Nr. 5907.01, für die Buchbinderei, die bei der Einfuhr

nach den für sie massgebenden Nummern des Gebrauchszolltarifes 1959 einzureihen sind.
') Gewebeabfälle der Kapitel 50-59, mit einer grössten Ausdehnung von über 50 cm, zur

Verwendung als Putztüeher sowie zur Herstellung von Polierscheiben, Industrie-Handschuhen

und dergleichen, die bei der Einfuhr naeh den für sie massgebenden Nummern des
Gebrauehszolltarifes 1959 einzureihen sind.
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') Gewebeabfällc der Kapitel 50-59, mit einer grössten Ausdehnung von über 50 cm, zum
* Reissen, die bei der Einfuhr nach den für sie massgebenden Nummern des Gebrauehszolltarifes

1959 einzureihen sind.
') Garne und Zwirne der Kapital 51-56, ausgenommen solche der Nr. 5309.12, zur

Verwendung als Schussmatcrial bei der Herstellung von Futtcreinlagestoffen, die bei der
Einfuhr nach den für sie massgebenden Nummern des Gebrauehszolltarifes 1959
einzureihen sind.

Tarif-Nr.
Zollbegünstigtcr Ansatz

Fr. je 100 kg brutto Tarif-Nr.
Zollbegünstigtcr Ansatz

Fr. je 100 kg brutlo

Normal Für Waren Normal Für Waren
der EFTA der EFTA

5710.69
1.60

7312.31-35 3.- 1.20

5710.10 4. 7313.35 1.- -.40
7313.40 5.- 2._

5710.79 4. 1.60 7313.40 1.- -.40
5710. 10 7313:40/43 -.30 -.10
5805.80 1.60

7314. 20-47 1.50 -.604.- 7311.20-47 2.- -.80
5908.20 4.- 1.60
7310.22/24 1.- -.40 7315.01 c o
7310.21 1.- ¦ -.40 7310.52

O.

7310.32/34 -.60 -.20
7315.017310.34 ¦ 1.- -.40 5. 2.-

7310.10-46 1.- -.40 7314.20
7310.49

2.- -.80 7336.10 9. 3.00
7310. 22/24 7340.76-80 3.- 1.20
7310.50/52 2.- -.80 7340.92 16.- 6.40
7310.50-67 2.- -.80 7001.01 -.10 -.04
7310.67 7.- 2.80 7610.12/14 30.- 12.-
7311.20-37 2.- -.80 8203.10-14 12.- 4.80
7312.10 -.60 -.20 8203. 10-14 18.- 7.20
7312.10 1.- -.40 8406. 10') 45.- 18.-
7312. 10/20 1. -.40 8707.20') 90.- 36.-
7312.20^15 1.50 -.60 '8714.80') 50.- 20.-
7312.20-45 2.- ¦ -.80 8803.01 10.- 4.-

') Kolbenverbrennungsmotorcn sowie Motorenteile der Nr. 8406, wie Zyllnderblöeke, auch,
mit Kurbelgehäuse, Zylinderköpfe und Kolben, auch mit montierten Pleuelstangen und
Kolbenringen.

s) Sehaltgetriebe", Schaltkupplungen, Kardanwellen, Differentiale, Triebachsen, Hinteraehs-
getrlebe, sowie Räder und Radteile, Felgen und Felgcnteilc mit Obcrflächcnvcrcdlung,
Naben, Bremsen und Bremsteile (ausgenommen Druckluft-Brcmsbchälter), Lenkräder
und andere Teile der Lenkung, Hebel für Kupplung und Schaltung: für Arbeitskarren der
Nr. 8707.10.

) Räder und Radteile, Felgen und Felgcnteilc mit Oberflächcnveredlung, Naben, Bremsen
und Bremsteile (ausgenommen Druckluft-Bremsbehältcr), Lenkräder und andere Teile
der Lenkung, Hebel für Kupplung uncl Schaltung, Kühler, Treibstoffbehältcr: für Maschinen,

Apparate und Geräte aller Art des Kapitels 84.

Ordonnance

du Département fédéral des finanees et des douanes coneernant la réduction
dans le cadre de l'AELE des taux des droits de douane applicables aux marchandises

pour lesquelles ledit département a aceordé des taux de faveur suivant
l'emploi

(Du 20 décembre Ì9'é3)'

Le Département fédéral des finances et des douanes, vu l'arrêté du Conseil
fédéral du 21 juillet 1942 déléguant au département des finances et des douanes'
le droit d'assigner à certaines marchandises des taux différentiels, arrête :

Article premier
Dès le 31 décembre 1963, les taux réduits mentionnés dans la colonne

«pour les produits de l'AELE» de la liste ci-annexée s'appliqueront à certaines
marchandises figurant dans les ordonnances des 16 décembre 1959, 2 juin 1960,
7 décembre 1960, 10 mars 1961, 17 juin 1961, 12 septembre 1961, 24 août 1962,
20 décembre 1962 et du 23 juillet 1963 du Département des finances et des
douanes concernant le traitement différentiel selon l'emploi et désignées dans
ladite liste par l'indication du numéro de tarif et du taux de faveur, lorsque ces
marchandises sont soumises au régime de l'Association européenne de libre-
échange.

Article 2

Les dispositions de l'Ordonnance N° 1 du 20 juin 1960 concernant
l'Association européenne de libre-échange ct de l'Ordonnance du 27 juin 1961
concernant l'accord créant une association entre les Etats membres de l'Association
européenne de libre-cchange et la République de Finlande, sont applicables
par analogie.

Article 3

La présente ordonnance remplace celle du 5 octobre 1962 et entre en
vigueur le 31 décembre 1963.

Taux de faveur Taux de faveur
N" du larif fr. par 100 kg brut' N° du tarif fr. par 100 kg brut

pour les produils pour les produits
normal de l'AELE normal de l'AELE

0507.20 3.- 1.20 ¦ 4701.34') 1. -.40
1207. 10 -.30 -.10 4) 5) ')
1302.30 2.- -.80 ') 90.- 36.- '

1508.20 1.- -.40 ') 30.- 12.-
2107.20 20.- '8.- 8) -.10 -.04
2816. 10 2. -.80 5009.10 30.- 12.-
2840.20 1.- -.40 5010.01 30.- 12.-
2908.22 1.50 -.60 ') 30.- 12.-
2911 10 1.- -.40 5501.30 3.- 1.20

5502.30
1.20') 10.- 4.- 5501 .30" 3.-

1.20
5503 30

3902. 12 3.- 3.- 1.20
3903.40/42 5.- 2. _ 550 1 30

3907. On 30. - 12.^ 5503. 70
3.- 1.20 .4401 10/20 -.05 - .02 5501.30"

4403. 30s) -.05 -.02 5503. 10 -.20 -.08
4701.20 1.- -.40 5706. 12 2. -.80

') Feuilles et plaques de matières plastiques des numéros 3901, 3902, 3903. 3905 et '3906,
qui, à l'importation, doivent être classées sous les positions déterminantes du tarif d'usage
de, 1959.

») Bois brut pour la fabrication d'extraits tannants, d'allumettes et de boites d'allumettes.
') Cellulose blanchie, pour la fabrication de feuilles minces de viscose.

*) Fils des chapitres 50 à 57 conditionnés pour la vente au détail, qui, à l'importation, doivent
être classés sous les positions déterminantes du tarif d'usage de 1959.

5) Les taux dc droits réduits sont ceux applicables aux fils non conditionnés pour la vente
au détail, déterminants selon le tarif d'usage de 1959.

) Tissus' destinés à la reliure, autres que ceux du N» 5907. 01, qui, à l'importation, doivent
être classés sous les positions déterminantes du tarif d'usage de 1959.

') Déchets de tissus des ehapitres 50 à 59, mesurant plus de 50 cm dans leur plus grande
dimension, pour la fabrieation de chiffons, de disques à pMir, de gants industriels et articles
similaires, qui, à l'importation, sont classés sous les positions déterminantes du tarif d'usage
dc 1959.

») Déehcts de tissus des chapitres 50 à 59, mesurant plus de 50 cm dans leur plus grande
dimension, pour l'effilochage, qui, à l'importation, sont classés sous les positions déterminantes

du tarif d'usage de 1959.
") Fils simples ou retors des chapitres 51 à 56, à l'exclusion de ceux du N° 5309. 12, servant

de trame pour le tissage d'entretoiles pour tailleurs, qui. à l'importation, sont classés sous
les positions déterminantes du tarif d'usage de 1959.

No du tarif

5710.69
5710. 10

5710.79
stïôTicT

5805. 80
5908.20
7310.22/21
7310.24
7310.32/34
7310.31
7310. 10-46
7310.49

Taux de faveur
fr. par 100 kg brut

7310.22/24
7310. 50/52
7310.50-67
7310.67
7311.20 37
7312.10
7312.10
7312.10/20
7312.20-45
7312.20-45

normal

4.-

4.-
4.-
1.-
1.-

-.60
1.1.
O _

/.
2.-

-.60
1.-
1.-
1.50
2

pour les produits
de l'AELE

1.60

1.60

1.60
1.60

-.10
-.40
-.20
-.10
-.40
-.80
-.80
-.80
2.80

-.80
-.20
-.10
-.40
-.60
-.80

N" du tarif

7312.31-35
7313.35
7313.40
7313.40
7313.40/43
7314.20-17
7314.20-47

7315.01
73Ì0.52

7315.01

Taux dc faveur
fr. par 100 kg brut

normal

3.-
1.-
5.
1.-

-.30
1.50
2.-

pour les produits
de l'AELE

1.20
-.40
2.

-.40
-.10
-.60
-.80

)

7314.20

7336.10
7310.70-80
7310.92
7601.01
7G10. 12/14
8203.10-1 1

820.3. 10-14
8100.10')
8707.20=)
8714.80')
8S03.01

9.
3.-

16.-
-.10
30.-
12.-
18.-
45.-
90.-
50.-
10.-

3.60
1.20
6.40

-.04
12.-

4.S0
7.20

18.-
36.-
20.-
4.-

') Moteurs à explosion ou à combustion interne, à pistons; pièces de moteurs du N° 8406,
tels que blocs-cylindres (même avec carters), culasses, ainsi que les pistons, aussi avec
bielles ct segments montés.

' ') Réducteurs, multiplicateurs et variateurs de vitesse, embrayages, arbres de transmission,
différentiels, essieux moteurs, ponts arrière, ainsi que les roues et parties de roues, jantes
ct parties de jantes perfectionnées en surface, moyeux, freins et parties de freins (a l'exclusion

des réservoirs à air comprimé pour freins pneumatiques), volants de direction et
autres parties de la direction, leviers d'embrayage et de changement de vitesse: pour
chariots de manutention du N° 8707.10.

*) Roues et parties de roues, jantes et parties de jantes perfectionnées en surface, moyeux.
freins et parties de freins (à l'exclusion des réservoirs à air comprimé pour freins
pneumatiques), volants de direction et autres parties de la direction, leviers d'embrayage et
de changement de vitesse, radiateurs, réservoirs à carburant: pour machines, appareils
ct engins mécaniques de tout genre du chapitre 84.

'Ordinanza
del Dipartimento federale delle finanze e delle dogane concernente la riduzione.
nell'ambito dell'AELS. delle aliquote fruenti di agevolezze, statuite dal Diparti¬

mento delle finanze e delle dogane per le merei secondo il loro uso

(Del 20 dicembre 1963)

Il Dipartimento federale delle finanze e delle dogane, visto il decreto del
Consiglio federale del 21 luglio 1942 che delega al Dipartimento delle finanze
e delle dogane il diritto di istituire per certe merci dei dazi differenziali,

ordina :

' Articolo 1

Per certe merci nominate nelle ordinanze del Dipartimento delle finanze
e delle dogane concernenti il trattamento doganale differenziale delle merci
secondo il loro uso, del 16 dicembre 1959, 2 giugno 1960, 7 dicembre 1960,
10 marzo 1961, 17 giugno 1961, 12 settembre 1961, 24 agosto 1962, 20 dicembre
1962 e 23 luglio 1963, c specificate nell'elenco qui allegato con la voce di tariffa
e l'aliquota di favore, ammesse secondo l'ordinamento tariffale della Zona
dell'Associazione europea di libero scambio, si applicano, a contare dal 31 dicembre
1963, lc aliquote di dazio ridotte indicate nel detto allegato, colonna «Per

prodotti dell'AELS».
' Articolo 2

Le disposizioni dell'ordinanza N° 1 del 20 giugno 1960 concernenti
l'Associazione europea di Ubero scambio e dell'ordinanza del 27 giugno 1961
concernente l'accordo che istituisce un'associazione tra gli Stati membri dell'Associazione

europea di libero scambio e la Repubblica di Finlandia sono applicabili

per analogia.
Articolo 3

La presente ordinanza sostituisce quella del 5 ottobre 1962 e entra in
vigore il 31 dicembre 1963.

Voce di Dazio di favore Voee di Dazio di favore
tariffa Fr. per 100 kg peso lordo tariffa Fr. per 100 kg peso lordo

Normale Per prodotti
dell'AELS

Normale Per prodotti
dell'AELS

0507.20 3.- 1.20 4701.34') 1. - -.40
1207.10 -.30 -.10 4) ') s)

1302.30 2. -.80 ) 90.- 38.-
1508.20 1.- -.40 ') 30.- 12.-
2107.20 ¦20. 8.- ') -.10 -.04
2816.10 o. _ -80 ¦ 5009. 10 30.- 12.-
2840.20 1. -.40 5010.01 30.- 12.-
2908.22 1.50 -.60 ') 30.- 12.-
2911. 10 1. -.40 5501.30 5

«J. 1.20

10.- 4.-
5502.30
55Òl73Ò~ 3.- 1.20

3902.12
3903.40/42
3907.60 '

3.-
5.-

30.-

1.20
2.-

12.-

5503.30
5501.30
5503.70

3.-
Q

1.20

1.20
4401.10/20 -.05 -.02 55~01 30

O.

4403.30') -,05 -.02 5503. 10 -.20 .OS

4701.20 1.- -.40 5706.12 2.- -.80



106 N° 8 14. 1964

') Fogli c lastre di materie plastiche delle voci 3901. 3902, 3903, 3905 e 3906. che all'importazione
devono essere classificati secondo le voci della tariffa doganale d'uso 1959, per essi

determinanti.
') Legno greggio per la fabbricazione di estratto conciante, di fiammiferi e di scàtole per

fiammiferi. v

') Celluiosa imbianchita, per la fabbricazione di fogli di viscosa.
*) Filati dei capitoli 50-57, condizionati per la vendita al minuto, che all'importazione devono

essere classificati secondo lc voci della larirfa doganale d'uso 1959. per essi determinanti.
*) Come aliquote di favore valgono quelle della tariffa doganale d'uso 1959, applicabili ai

filati non condizionati per la vendita al minuto.
e) Tessuti diversi da quelli della voce 5907.01, per la legatoria, che all'importazione devono

essere classificati secondo le voci delia tariffa doganale d'uso 1959, pcf essi determinanti.
*) Cascami di tessuti dei capitoli 50-39. misuranti oltre 50 cm nella loro maggiore dimensione,

impiegati come torcioni di pulizia, nonché per la fabbricazione di dischi per polire,
di guanti industriali ed articoli simili, che all'imporl azione devono essere classificati secondo
lc voci della tariffa doganale d'uso 1959, per essi determinanti.

s) Cascami di tessuti dei capitoli 50-59. misuranti oltre 50 cm nella loro maggiore dimensione.
per la sfilacciatura, che all'importazione devono essere classificali secondo le voci della
tariffa doganale d'uso 1959, per essi determinanti.

*) Filati, anche ritorti ed a cordoncino dei capitoli ria 51 a 56. eccettuati quelli della voce
5309.12. impiegati come materiale di trama per la fabbricazione di Iole di rinforzo per
sarli. che all'importazione devono essere classificati secondo le voci della tariffa doganale
d'uso 1959, per essi determinanti.

Voce di
tariffa

Dazio di favore
Fr. per 100 kg peso lordo

Voce di
tariffa

Dazio di favore
Fr. per 100 kg peso lordo

Normale Per prodotti
dell'AELS

Normale Per prodotti
dell'AELS

5710.69
57111.10

5710.79
5710.10
5S05.S0
5908.20
7310.22/2-1
7310.2-1
7310.32/34
7310.34
7310. 10-46

7310.49
7310.22/24

7310.50/52
7310.50-67
7310.67
7311.20-37
7312.10
7312.10
7312.10/20
7312.20-45
7312.20-45

4.-

4.-
4.-
4.-
1.
1.-

-.60
1.-
1.-

2.-

2.
2. _
7.-
2.-

-.60
1.-
1.-
1.50
2.-

1.60

1.60

1.60
1.60

-.40
-.40
-.20
-.40
-.40

-.80

-.80
-.80
2.80

-.80
-.20
-.40
-.40
-.60
-.80

7312.31-35
7313.35
7313.40
7313.40
7313.40/43
7314.20-47
7314.20-47

7315.01
7310.52

7315.01
7314.20

7336. 10
7310.76-80
7340.92
7601.01
7010.12/14
8203.10-14
8203.10-14
8406. 10')
8707. 20»)
871 4. 803)
8803.01

3.-
1.5.1.- .30
1.50

2.-
5.

5.-

9.-
3.-

16.-
-.10
30.-
12.-
18.-
45.-
90.-
50.-
10.-

1.20
-.40
2.-

-.40 :

-.10
-.60
-.80

2.

2.-

.-.3.60
1.20
6.40

-.04
12.-
4.80
7.20

18.-
36.-
20.-

-. 4.-

') Motori a scoppio o a combustione interna, a stantuffi; parti di motori della voce 8406,
come blocchi-cilindri, anche con basamento, teste di cilindri, nonché stantuffi, anche con
bielle e segmenti di stantuffi, montati.

:) Meccanismi d'arresto, giunti d'arresto, alberi di trasmissione, differenziali, assali, motori,
ingranaggi d'assali posteriori, nonché ruote e parli di mote, cerchioni e parti di cerchioni
con superficie perfezionata, corpi di mozzo, freni e parti di freni (eccetto gli involucri per,
i freni ad aria compressa), volanti comando sterzo ed- altre parti dello sterzo, leve pcr(
innesti ed arresti: per autocarrclii di'manutenzione della voce 8707.10.

') Ruote e parti di ruote, cerchioni e parti di cerchioni cori superficie perfezionata, corpi di
mozzo, freni e parti di freni (eccetto gli involucri per i freni ad aria compressa), volanti
comando sterzo ed altre parli dello sterzo, leve per innesti ed arresti, radiatori, serbatoi
per carburanti: per macchine, apparecchi e congegni meccanici del capitolo 81.

8. 14. 1. 64. '

Abbau der Gebühren für die grenztierärztliche Untersuchung von Waren,
die im Rahmen der Europäischen Freihandelsassoziation als

Industrieerzeugnisse behandelt werden

Die Gebühren fur die grenztierärztliche Untersuchung folgender Waren
werden, sofern ihnen clic Zollbehandlung der Zone zusteht, gleichzeitig mit den

Einfuhrzöllen auf den 31. Dezember 1963 weiter abgebaut und betragen ab

diesem Datum:

Untersuchungsgebühr
je 100 kg brutto für

EPTA- Waren
Tarif-Nr. Warenbezeichnung

cx 3001 14/20 Tiefgekühlte Fischfilets und frische Mcerfisch-
fiicls

ex 0303.20 Tiefgekühlte Garnelen/Crevettes ohne Panzer
1604.10/32 Zubereitungen und Konserven von Fischen und

Rogen
1605.10/30 Krebs- und Weichtiere, zubereitet oder konser¬

viert
2104.10/20 Gewürzsaucen und zusammengesetzte Würz¬

mittel, mit einem Gehalt an Flcischstückcn von
über 10 Gewichtsprozenten

2105.01 Suppen und Zubereitungen zur Herstellung von
solchen, mit einem Gehalt an Flcischstückcn
von Ober 10 Gewichtsprozenten

9708.10/20 Tiere für Zirkusse und Tierschauen

Fr.

5.80
5.80

5.80

5.80

8.60

8.60

Die Minimalgebühr pro Sendung beträgt Fr. 2.-^.

je nach Gattung (40%
der normalen Gebühr,
erhöht um Fr. .60)

8. 14. L 64.

Réduction des taxes pour la visite vétérinaire de frontière de

marchandises admises comme produits industriels dans le cadre de

l'Association européenne de libre échange

Les taxes pour la visite vétérinaire de frontiere des marchandises suivantes
en tant que ees dernières bénéficient du régime tarifaire de la zone - subissent

une nouvelle réduetion au 31 décembre 1963, en même temps que les droits
d'entrée. Elles se monteront des lors à:

N» du tarif Désignation de la marchandise

ex 0301. 14/20 Filets surgelés dc poissons et filets frais de poissons
de mer /

ex 0303.20 Grandes crevettes décortiquées et surgeides
1604.10/32 Préparations ct conserves de poissons, y compris

le caviar et ses succédanés
1605.10/30 Préparations et conserves de crustacés et de

mollusques
2104.10/20 Sauces, condiments et assaisonnements, composés,

avec une teneur en morceaux de viande supé-
¦'¦ rieure à 10% en poids

2105.01 Soupes et préparations pour soupes avec une
; "'¦ teneur en morceaux de viande supérieure à

10% en poids - ; ¦
9708. 10/20 Animaux de cirque et de ménagerie

Taxe vétérinaire par
100 kg brut pour les

produils de l'AELE
Fr.

5.80
5.80

5.80

5.80

8.60

La taxe minimum est de fr.,2. par envoi.

8.60
selon l'espèce (40% de la
taxe normale, augmentée
de fr. -.60).

8. 14. 1. 64.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartementes, Bern. Rédaction: Division du commerce du Départ, fédéral de l'économie publique, Berne.

Argovia AG., Mellingen
Einladung zur ausserordentlichen Generalversammlung

auf Dlenstnn, deu 20. Januar 19G4, um 15 Lbr. Im Bureau der Geselischafl.

Traktanden: 1. Wahlen.
2. Varia.

Mellinfien. den 10. Januar 1964. Der Verwaltunjsrnt.

GRAND HOTELS KULM & SONNENBERG AG., SEELISBERG
Klnlmliinfi zur ordentlichen Gencriilversiimmlunfl unserer Aktionäre für das letzte

Geschäflsjnhr unter unserer früheren Firma pcr.3.1. März 1963 auf den 20. Januar 1964, 11.30 Uhr
am Silz (1er Dunk und Finanz-Institut AG, Ziirich 2, Claridenstrasse 35.

¦ Trnktnnden: Protokoll, Abnahme der Jahresreehnung, Décharge, Beschluss über die
Verwendung des Jahresergebnisses, Wahlen.

Zutrittskarten können gegen Nachweis des Aktienbesitzes bis 24. Januar bei der Bank
und Finanz-Institut AG, Zürich, bezogen werden.

Alldorf, 10. Januar 1964. Vcrmöncnsverwaltnnfj Sonncnhcrfj AG.

Zu verkaufen projektiertes

Geschäftshaus
für Büro und Gewerbe, evtl. Fabrikation (etwa 1900 m"

Nutzfläche) an der Peripherie der Stadt Zürich.

Architektur- und Generalunternebmerverpfllchtung.
Antragen unter Chiffre 21820-42 an Publicitas Zürich.

Zu vcrmielen in

Thun
per 1. März eventuell nach Vereinbarung

Büro- und Praxisräume
Pro Etage etwa 200 m2, uulerlcitour. .Moderner Neubau

an bester Vcrkehrslage. Litt.
Daselbst sofort vermietbar

Lndeniokal 13« m*

mit 10 Lfm. Strassenfront-Schaufensteranlage. Ferner
etwa :il>0 m* Laflerriiume

mit Warenlift

Vermietung: Bruno Kaufmann, Treuhandbureau, Post¬
fach 234, Zürich 57, Tel. (051) 40 15 16

Darlehen
Keine Bürgen
Seriöse Bedingungen
Absolute Diskretion

Wir erteilen Darlehen von Fr. 500-
bis Fr. 10 000.-.

Seit 50 Jahren vertrauenswürdige
Bedingungen.

Bank Prokredit, Fribourg
Telephon (037) 2 64 31

Zu verkaufen

THERMOFAX
Trockenkopiergerät

bis A-3, Mod. MAJOR, neuwertig '

Tel. (051) 46 43 73

Conventionsfreie Frachten

ab Uebersee und England

Müller- Gysin AG.
Basal Zürloh

Tel. (061) 346700 Tel. (051) 480836

Für das BOro: Rüegg-Naegeli + Cie AG Zürich Bahnholstr.22 Tel. 05W233707

ÜBERLASTETE PRINZIPALE

brauchen die zugriffige Hilfe eines erfolgreichen und
seriösen Praktikers. Als erfahrener Spezialist in allen
Organisations-, Verkaufs- und Personnlfragen berate
ich Sic gewissenhaft und zn fairen Bedingungen.
Ich übernehme auch VR-Mandatc und andere Dauer-

auflrägc.

WERNER PFAHL«ATTEH
Betriebsberater, ZÜRICH 7/44

Restelbcrgstrasse 83 Tel. (051) 28 86 42
'

Bâtiment commercial neuf rue de Romont 33

à Fribourg

appartenant à AVinterthour-Accidents».

A louer pour le 1er octobre 1964:

- Entre-sol d'environ 340 ma, utilisable comme tea-room ou magasins,

et

- Bureaux aux étages.

Pour tous renseignements s'adresser à M. M. Colliard, architecte SIA,
avenue de la Gare 6, Fribourg, tél. (037) 2 16 63
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Vetro-Registratur-Systeme: zeit- und platzsparend, übersichtlich und
ausbaufähig. Zweckmässig für Betriebe jeder Grössenordnung und aller
BräncherLNützenSie unsere Erfahrung bei der Einrichtung Ihrer Registratur.
Büro-Fürrer, Zürich, Möbel, Registraturen, Karteien: Tödistrasse 48,
Telefon 051/271 6 90.
Büromaschinen: Fraumünsterstrasse 13, Büroartikel: Münsterhof 13
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Auflegung des öffentlichen Inventars

Das öffentliche Inventar über den Naehlass des am 13. März
1963 verstorbenen

Josef Adolf Enzlcr-Spcck

geb. 1880, von Appenzell, wohnhaft gewesen im Unitili 4, l'iliknn,
liegt den Beteiligten bis zum l'I. Februar 1964 beider unlerzeiehneten

Amtsstelle zur Einsieht auf.

Schlieren. 9. Januar 1961. Notariat Schlieren:
Wissinann. SubsL

Patentverkauf
oder Lizenzabgabe
Der Inhaber des

Schweizer Patentes Nr. 350957
- Kartothek« - wünscht mit schweizerischen
Fabrikanten in Vcrbln(Iuhig/.u treten, betreffend

Verkauf des Patentes oder Lizenznbgabe

Reflektanten werden gebeten, sicli' zwecks
weiterer Auskunft zu wenden ah': DK jur.
Arnold II. K||li.- Patentanwalt. taTstr. 82",
w'.v Zürich! I' ¦'

Albula-Landwasser Kraftwerke AG., Filisur

(Kanton Graubünden) j

^-Anleihe 1964 von Fr. 25 000 000 nominal

Ausiliibopreüs: 98 % zuzüglich 0,60% halber eidg. Emissionsstempcl

Laufzeit: höchstens 15 Jahre

Zclcumiu||sfrisi: 14. bis 20. Januar 1961, mittags

Jeder Aktlonlir isl veiini||lieli verpflichtet, den seiner Ilclellin ¦¦ am Aklienkapilal cnl-
sprechendcu Teil der produzierten Lnor||ic zn hezieheii sowie den entsprechenden Teil der
Jlllireskoston zu bezahlen. In den Jnlireskosleii sind die. Ohli||ali(iiienziiisen iubeflrlffen. -

Gemäss Beschluss ihres Verwaltungsrates ninnili dic Albula-I.andwasser Kraftwerke AG,
Filisur, zur teilweise!! Finanzierung des Baues ihrer Kntftwcrkanlugcn im Albula- und Land-
wassertal (Kanlon Griiubündcn) eine

¦'. \\ % Anleihe von l'r. 25 llllu 1100

auf, deren hauptsächlichste Bedingungen die folgenden sind:

IiilinlwrUtel von Fr. 1000 nominili - ¦¦

.liihreseoiipons nuf den 15. Februar, deren erster am 15. Februar 1965 fallig wird.

Laufzeit ' 15 Jahre, d.h. bis 15. Februar 1979.

Vorzeitige
IIIIckzulilunu*iuu||lich|iOll seitens der Gesellschaft ganz oder teilweise nach 10 Jahren, d.h.

erstmals auf den 15. F'ebruar 1971.

Emlssioiisprcls

Lllierieniiij|s(risl

Kiillerini{|

98% -(- 0.60% halber eidgenössischer Emissionsslempcl 98.60%.

15. bis 25. Februnr Ì961. mit Zinsverreehnung zu -I ;i% ab 15.
Februar 1961.

an den Börsen von Zürich, Basel, Bern, Genf und Chur.

Ein ßahkcnkonsorlium unter der Leitung der Schweizerischen Kreditanstalt hat diese

Anleihe fest übernommen und legi sie in der Zeit vom

|.{. bis 20. Jiiuiiiir IUG-5, iullln]|S

znr öffentlichen Zeichnung aur.

Siiinlliche sehweizerisehen Niederlassungen der unterzeichneten Banken nehmen'
Zeichnungen' spesenfrei entgegen und hallen limissionsprospektc mil Zeichnungsscheinen zur
Vertilgung von liileresscnten.

Suhivclzerlsche Kreditanstalt

Schweizerischer Ilnukvcrelu Sehweizerisehe Hnnkncsellschnft

Itiink Leu & Lo. AN. Schweizerische Volksluuik

I'rivtilhunk »V Vrr»iilliin||.s||pscllsehafl

Meniseli <\ Lie. l.ouihnr«l, Odicr & Cio.

emulili miner Kinn "imi lunik

Sekretariat eines Berufsverbandes in Bern sucht

tüchtigen und selbständigen

Buchhalter
als Leiter der Inkassoabteilung und zur Führung der

Buchhaltung.

Angenehmes Arbeitsklima und gute Besoldung.

Bewerbungen sind unter Beilage einer Photo und mit
Zeugnisabschriften zu richten an Chirfrc Z 8214-2

Publicilas Bern.

Bezirksgericht Aarau

Rechnungsruf

Das Bezirksgericht Aarau hai am 8. Januar 1961 über

Jean Stciner-Mauch

geb. 1908, Auto-Elektriker, von und in Suhr (Aargau) wohnhaft
gewesen, gestorben am 1. Januar 1961, das öffentliche Inventar
mit Rechnungsruf bewilligt.

Die Gläubiger und Schuldner, mit Einsehluss der Bürgschafts-
glüubiger, werden aufgefordert, ihre Forderungen und Sehuiden
bis 11. Februar 1964 bei der Gcineindekanzlei Suhr anzumelden,
ansonsl die in Art. 590 ZGB erwähnten Folgen eintreten (Art. 581
ff ZGB).

.Annui, den 8. Januar 1961: Bezirksgericht.

Oeffentliches Inventar - Rechnungsruf

Robert Honsberger-Graf

geb. S. .Iuli-1920. Sohn des F'ritz sei., von F.ggiwi'1. Ehemann der Edith
Dorn gel). Graf. Buchdrucker, Biclstrasse 3 in Hriigg hei Biel, ver-
slorben S:. Dezeniber .1963.':

ICiil||:ilic(risl Iiis und mil dem 17. Fehrunr lili.i:
a) für Forderungen und Bürgseliaftsansprüehc beim IIenicruii||S-

xtuUlitilterainl Niduii :

b) Tür Guthaben des Erblassers beim Notariatsbüro Moll & Ilähcrlin,
Zcntralstrasse 16. Ilici.
Massgebend isl lür alle Eingaben der Wert per Todestag.
Massaverwaiter: Herr Charles Antoninli, dipi. Bücherexperte und

Vertreter der -Allgemeinen Treuhand AG riir Biel, mit Büro I lugi-
strasse 14 in Biel.

Das Geschäft des Erblassers (Firma Andres A.G.. Druckerei in
Biel) wird wählend der Dauer des öffentlichen Inventars durch den
Massaverwaiter weitergeführt.

Der ßcuuftrngle: A. Moll, Notar.

Aufforderung - Sommation

Es werden folgende von den
nachstehenden Niederlassungen

der Schweizerischen Volksbank

ausgegebene Forderungs-
urkunden vermisst:

Les litres émis par les sièges
dc la Banque Populaire Suisse
désignés ci-après ont été égarés:

Sparhcft Nr. 8-115 KBa.dcr Niederlassung Basel.
Sparheft Nr. 3820 KBa. der Niederlassung Bnsel.
Sparhcft Nr. 338812, der Niederlassung Bei n.
Sparheft Nr. 1995, der Niederlassung Brugg.
Sparheft Nr. 90757. der Niederlassung -Ziirich.
Sparhcft Nr. 9301 ZUn, der Niederlassung Zürich.
Deposilenhefl Nr. 90003, der Niederlassung Zürich.
Sparhcrt Nr. 12332 .Wil. der Niederlassung St. Gallen.
Sparheft Nr. 7504 Am, der Niederlassung SL Gallen.
Depositenheft Nr. 55103. der Niederlassung Lugano.
Livret d'épargne N° 69988. du siège de Fribourg.
Livrel d'épargne N" 61975, du siège de Genève.
Livret d'épargne N° 53177, du siège de Lausanne.
Livret de dépôt N° 201527. du siège de Lausanne.
Livrcl de dépôt N" 10215 Sion, du siège de .Montreux.

Die nllfälligcu Inhaber werden

hiermit aufgerordert. diese
Urkunden innert 0 Monaten.
vom lïrscheincn dieser
Publikation an gerechnet, am Schalter

der betretenden Bankstelle
vorzuweisen, widrigenfalls sie
gemäss Art. 90 OR entkräftet
werden.

Bern, den 9. Januar Î96-I. '

Schweizerische Volkshank.

Les délenteurs éventuels de
ces tilres sont sommes de Ics
présenter dans le délai de 6
mois au guichet des sièges
entrant en ligne dc compte,
faute de quoi ils seront annulés
conformément ù l'art. 90 CO.

Berne, le 9 janvier 196-1.

Dunque Topuhiirc Suisse.

Treuhandbureau mit
Steuerrechtspraxis

M.OCnilQ zSrich 1 Telefon' 25 62 67
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underwood 300
electric
Underwood 300 der elektrische

«Saldoblitz» in
vielfacher Hinsicht ein wahres
Wunder: die unglaubliche Lei-
stung dieser Rechenmaschine
fasziniert, ihre Bedienung ist
verblüffend einfach, derTrans-
port bei den nur 4,9 kg über¬

haupt kein Problem, die Form
von unnachahmlicher
Eleganz. ..und dann derniedrige
Preis: nur Fr. 790.- Lassen
Sie sich überraschen! Verlangen

Sie Underwood 300 electric
unverbindlich zur Probe.

Underwood 300 addiert, subtrahiert,
multipliziert und schreibt. Drehzahl
des leicht und leise arbeitenden
Motors: 160 Touren. Kapazität: 10/11-
stellig. Negativsaldo, Zweifarbenband,
Total und Subtotal mit'Rotdruck.

Nichtaddiertaste, Ein- und Zweinullen-
taste.ÜbersichtlicherStellenanzeiger.
Griffsichere Blocktasten mit konkaver
Wölbung. Grosse, bequeme Motortaste:

klares, gut leserliches Za'hlen-
bild.

Cäsar f uggii
Zürich 1 Lintheschergasse 15
Telefon 051/251062
Aarau: Buchserslresso 18, Toi. 064/2 18 17

Chur: Reichsgasse 47, Tel. 081/2 13 68

Bern: Ernsl Wanner AG, Neuengesse 9, Tel. 031/2 3<i 58

BANK IN BURGDORF

Ordentliche Generalversammlung
der Aktionäre

Freitag, den 31. Januar 1961. lö Uhr präzis, im Ilotel Sladthaus in Burgdorf

J.
Traktiimlen:

Abnahme des Geschäftsberichts und der Rechnung pro 196J;
Besehlussfassung über Entlastung der Gesellschal'tsorgane

2. Beschlussfassung über die Verwendung des lirgebnisses.
3. Wahlen:

a) von drei .Mitgliedern des Verwaltungsrates;
b) der Kontrollstelle pro 196-1.

Aklcnuiifhigc
Der gedruckte Geschäftsbericht mit Jahresrechnung und Berieht der

Kontrollstelle liegt beim Sitz Burgdorf und bei der filiale Hasle-Rüegsau
zur Einsieht auf ; jeder Aktionär ist berechtigt; I Exemplar Bericht und Rechnung

zu erheben.
Stininirethlsniiswcls

Stimmberechtigt ist, wer bis spätestens am 30. Januar 1964,. um
¦ 17 Uhr. gegen Vorlage seiner Aktien oder genügenden Ausweis über chrren
Besitz, bei der .Geschäftsstelle in Burgdorf eine Stimmkarte bezogen hat..
Am .Versammlungstiige selber werden keine Stimnikarten mehr ausgegeben
(Art. 12 der Statuten). ¦'

Murgdorf, den 10. Januar 1961. ¦ ' liank in llurfplorf:
Der Verwaltungsrat.

Inserieren im IIan(lelsaniLsbla<t bringt Gewinn '

DENONCIATION DE L'EMPRUNT

4% LES GRANDS HOTELS DE LEYSIN S.A.

1959
(anciennement: Station climatérique de Leysin)

Conformément aux conditions de l'emprunt, les GRANDS HOTELS
DE LEYSIN SA dénoncent au remboursement anticipé, pour le

30 avril lOtii
leur emprunt <I % 1959.

Les titres de cet emprunt seront remboursés, au pair, à la date précitée
ef devront ótre présentes, pour leur encaissement, munis de tous les coupons
échus.
à l'Union dc Banques suisses, à Lausanne ou à' son. siège de Zurieh, ou

à ses succursales ct agences, en suisse.

L'intérêt de ees titres cessera de courir à partir du 30 avril 1964.

Le eonseil d'administration.

Intrag AG, Verwaltung von Investmenttrusts
Zürich und Lausanne

INTRAG

^GEFO^

Couponszahlungen
per15.Januar 1964

Amca
America-Canada
Trust Fund

Jahrescoupon Nr. 39 netto Couponsteuer $ 2.
abzüglich Verreehnungssteuer $ -.46

netto pro Anteilschein $ 1.54

Die Ausschüttung erfolgt in Dollars oder in Schweizerfranken, zum Tageskurs um-
gerechnet. Der Verrechnungs- oder Rückerstattungsanspruch für die schweizerische

Verreehnungssteuer beträgt Fr. 1.98; für seine Geltendmachung ist von den in der
Schweiz wohnhaften Personen als Bruttobetrag Fr. 7.33 vorzumerken.
Den nicht in der Schweiz wohnhaften Anteilinhabern kann der Coupongegenwert
bei Abgabe einer Bankenerklärung ohne Abzug der schweizerischen Verrechnungs-

"

Steuer gutgeschrieben werden, doch wird die Ausschüttung in diesem Fall um den

zusätzlichen USA-Steuerrückbehalt von $ -.27 gekürzt.

Francit
Jahrescoupon Nr. 4 netto Couponsteuer Fr. 2

abzüglich Verreehnungssteuer Fr. -.40

netto pro Anteilschein '
Fr. 1.60

Investmenttrust
für französische
Aktien
Als Bruttobetreg für die Geltendmachung des Verrechnungs- oder Rückerstattungsanspruches

ist von den in der Schweiz wohnhaften Personen Fr. 1.48 vorzumerken.
Den' nicht in der Schweiz wohnhaften Anteilinhabern kann der Coupongegenwert
bei Abgabe einer Bankenerklärung ohne Abzug der schweizerischen Verreehnungssteuer

gutgeschrieben werden.

Jahrescoupon Nr.1 netto Couponsteuer Fr. 2.

abzüglich Verrechnungssteuer Fr. -.50
netto pro Anteilschein Fr. 1.50

Anlagefonds
für deutsche
Aktien
Als Bruttobetrag für die Geltendmachung des Verrechnungs- oder Rückerstattungs-
anspruches ist von den in der Schweiz wohnhaften Personen Fr. 1.85 vorzumerken.
Für die nicht in der Schweiz wohnhaften Anteilinhaber - die auf Grund des deutsch-
schweizerischen Doppelbesteuerunusabkommens keinen Anspruch auf Rückerstattung

deutscher Quellensteuern haben - belrägt die Jahresausschüttung Fr. 1.80 netto
Couponsteuer; bei Abgabe einer Bankenerklärung kann ihnen dieser Betrag ohne
Abzug der schweizerischen Verrechnungssteuer gutgeschrieben werden.

Anteilscheine der Intrag-Anlagefonds Kurs Rendilo Fonds-

werden laufend ausgegeben: Anlang
Januar

(nctlo
Coupon¬

vormöoon
In Franken

1964 steucr)

Fonsa Anlagefonds für Schweizer Aktien Fr. 465 V/,% 295 000 000

Sima Schweizerischer Immobilien-Anlagefonds Fr. 1490 3/.% 420000 000
Eurit Investmenttrust für europäische Aktien Fr. 161 2/.% 239 000 000

Espac Anlagefonds für spanische Aktien Fr. 117 2/,% 72 000 000

Francit Investmenttrust für französische Aktien Fr. 130 V/,% 74 000 000
Germac Anlagefonds für deutsche Aktien Fr. 115 1 '/.% 46 000 000

Itac Anlagefonds für italienische Aktien Fr. 222 2/,% 39 000 000

Amca America-Canada Trust Fünd Fr. 341 2'/,% ¦ 741 000 000

Canac Anlagefonds für kanadische Aktien Fr. 610 2'/,% 106 000 000
Safit South Africa Trust Fund - Fr. 150 5% 161 000 000

Denac Anlagefonds für Aktien des Detailhandels
und der Nahrungsmittelindustrie Fr. 91 1 '/.% 132 000 000

»Emissions- und Zahlstellen für alle Fonds:

Schweizerische Bankgesellschaft
sämtliche Geschäftsstellen

Lombard, Odier & Cie
Genf

Chollet, Roguin & Cie
Lausanne

La Roche & Co.
Basel

La Voix de l'Auteur S.A., Lausanne

Messieurs les actionnaires soni convoqués pnur le 20 janvier lOti-ì,
à 11 heures, en l'étude de t". Delisle. notaire, » Lìinsaiiiie. I. rue L'hurles
.Monnard. en

assemblée générale extraordinaire
Ordre du jour:

1° Transformation des aetions nominatives en actions au porteur.
2° Modifications statutaires.
3" Divers.

L'administration.


	

